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K-30 S Heat-curing acrylic resin for full and partial dentures by using the packing/
pressing technique

General description: Denture base polymer material K-30 S is intended for the
fabrication of full and partial dentures by using the packing/pressing technique
and classical heat curing. It is suitable for patients of any age with complete or
partial edentulism, who need to restore functions of missing teeth (mastication,
phonetics) and also to provide an aesthetic appearance of the patient.

The material is supplied in the form of liquid and powder that shall always be used
together by a dental health care professional (dental technician).

MaTepmanhT Ce goctass nog Q)UPMSTS Ha TEYHOCT 1 npax, KOUTO BUHArK Tpaﬁaa
Aa Ce u3nonseart 3aefHo OT AeHTarneH cneyuanuct (S'bsoTeXHVIK).

Ha Ci Metopa cbrnacHo

AAKoCT Ha orbBaHe > 65 MPa EN ISO 20795-1

Mopyn Ha enacTiyHocT > 2000 MPa EN 1SO 20795-1
Copbuus <32 yg/mm* EN ISO 20795-1
PasTsopumocT <1,6 pg/mm® EN 1SO 20795-1
OcTaTb4eH MoHOMep <22% EN IS0 20795-1

BapMaHTH! I'Ipegnara Ce B pasnuyHu UseToBe 1 KonnyecTsa. KOHCyﬂTMpaﬁTe ce

Variants: Available in various colours and quantities. Consult your distributor.

Indication: Edentulism, partial edentulism

Patient group: Patients of any age with complete or partial edentulism.

Composition: Powder: PMMA-based powder, benzoyl peroxide, pigments
Liquid: Methyl methacrylate, trimethacrylate, dimethacrylate

Contraindications: Do not use it in the case of known allergy/hypersensitivity to
acrylates or any other component. Safety data sheet available on the web page.

Undesirable side effects: In individual cases, local allergic reactions to poly-
methyl methacrylate materials have been reported. These may present as oral
mucosal irritation, redness, burning sensation and/or swelling.

In the case that any serious incident has occurred in relation to the device, it
should be reported to the manufacturer (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si)
and the competent authority of the Member State, where the user is established.

DIRECTIONS FOR USE:

Do not use K-30 S for direct relining of the denture base. Visually inspect the
liquid. If you notice any sediment or gel, do not use the liquid. Discard it in
accordance with local legislation. We recommend temperature conditioning of the
liquid and powder components at room temperature before use.

Preparation: Flasking and eliminating the wax from the flask should be done
following common dental laboratory procedures. Add liquid detergent to the boiling
water and continue rinsing with boiling water until the wax is thoroughly removed
from the teeth. Coat the surface of the plaster model with an isolating fluid and
ensure it is thoroughly dried. To ensure a tight bonding between acrylic teeth

and denture base plate, apply the K-30 S liquid on the roughened acrylic teeth.
Mechanical retention is recommended and is essential when bonding teeth made
of ceramic, composites, or other materials.

Mixing and packing/pressing: The recommended mixing ratio is 23 g powder to
10 g liquid (volume ratio 3:1). Pour the liquid into a mixing jar and gradually add
the powder. Mix the liquid and powder with a spatula for about 30 sec. Cover the
mixing jar and set it aside for around 30 minutes at room temperature (approx.
22°C). After that, the consistency of the mixture is suitable for the packing (the
mixture should no longer be sticky and should separate cleanly from the walls of
the mixing jar). The working time of the mixture is of approximately 15 minutes.
The dough time as well as the working time is subject to the temperature of the
liquid and the powder before mixing and the room temperature. Knead the mixture
with your fingers and place it into the flask. The use of a cold flask is recom-
mended. Close the flask carefully and put it into the press. Gradually increase the
pressure in the press up to 80 bar and leave it at that level for 10 minutes. Insert
the flask into a clamp.

Polymerisation: You can choose among the following polymerization types:
Type 1: Immerse the flask in its clamp in cold water, heat the water to 100°C
and polymerize for 35-45 minutes.

Type 2: Immerse the flask in its clamp in cold water, heat the water in 30
minutes up to 70°C, polymerize for 30-45 minutes. Then heat the water in 30
minutes up to 100°C, and polymerize for 30-45 minutes.

Cooling: Cool down the flask for 30 minutes in the open and after that in cold
water.

Trimming: Once the flask is completely cool, open it and remove the plaster
model. Trim and polish the prosthesis according to common dental laboratory
procedures.

Repairs: The use of the cold curing material Polirepar S is recommended, the
colours of which match the acrylate for the fabrication of prosthesis by using the
heat curing (K-30 S).

NOTE! Dental restorations made of acrylics always contain a small proportion of
residual monomer. The residual monomer content is below 2,2% if the polymerisa-
tion is performed according to the instructions for use. For further free monomer
reduction it is recommended to store a restoration in water for at least 24 hours.

If this step is not possible, advise the patient to place the appliance in water
whenever it is not being worn. Not following the instructions for use can lead to
elevated residual monomer outside the permitted limits, poor physical properties
or insufficient surface properties leading to biofilm formation.

Information to be provided to the dentist: In accordance with standard dental
medicine practices, dentist must clean medical device before inserting it into the
oral cavity. The dentist must provide the patient with instructions for adequate
cleaning of the medical device and follow up the patient at regular appointments
to assess the condition of the medical device. We recommend cleaning with soft
brush and non-abrasive toothpaste. Non-compliance with these instructions may
result in increased biofilm formation or discoloration of the denture base material.
Storage: Store the liquid at temperatures up to 25 °C, keep protected from
sunlight. Store powder at temperature up to 30°C, keep protected from sunlight,
keep dry.

General warnings for the dental technician: Do not use material after expiry
date. Expiry date is printed on the packaging. Keep out of reach of children. Keep
the liquid and powder in the original packaging only. Do not use if the primary
packaging is damaged. Avoid direct contact between skin and uncured material
as well as inhalation of the vapours. It is necessary to wash your hands after
handling the uncured material. Close containers immediately after use. Ensure
efficient ventilation of the workspace. Ensure sufficient extraction of the particles
from the workplace during the finishing steps (trimming, grinding, polishing). Wear
suitable personal protective equipment (PPE) during all procedures. If no technical
protective measures are taken, irritation of the eyes, skin and respiratory organs
may occur during the handling with uncured material and finishing procedures.
Consult the Safety Data Sheet (SDS) for proper PPE. (available on the website
https:/www.polident.si/). Do not store the powder at temperatures above 50°C for
long period of time.

Warnings for liquid p Liquid is highly . Irritating to eyes,
respiratory system and skin. May cause sensitization by skin contact (allergic
skin reaction). Keep away from heat, sparks, open flames, and other sources of
ignition. Do not smoke. Avoid breathing vapours. Bottles must be tightly closed
and stored in well-ventilated place. Do not get in eyes, on skin, or on clothing.
Wear protective gloves/protective clothing/eye protection. Take off immediately all
contaminated clothing. Rinse skin with water or shower. Do not empty into drains.
Take precautionary measures against static discharges.

Disposal: Do not empty unused product in drainage systems! The product must
not be disposed of with municipal waste. Dispose in accordance with the local
and/or national regulations.
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K-30 S TonnuHHO nonumepuavpalLia nnacTMaca 3a mbiHu 1 YacTU4HI NPOTe3n
110 MeTo/a Ha ONakoBaHeTo/NPEcoBaHETO

06wwo onucanue: MonumepHusiT matepuan K-30 S 3a ocHoBaTa Ha npoTeau

© npe/iBiAEH 3a U3pabioTka Ha MITHM 1 YaCTU4HY NPOTE3N NO MEeToAA Ha
0NaKoBaHETo/MPECOBAHETO ¥ TPAALMOHHOTO TOMMMHHO NONUMEPU3UpaHe.
MoaxoAsiLO € 33 NALMEHTI Ha BCsiKaKBa Bb3PACT C MbfHA UMK YacTUYHA
aJIeHTVIS, KOUTO CE HYXasT OT Bb3CTAHOBABAHE Ha (DYHKLMNTE Ha NUNCBalLTe
3b0M (AbBYEHE, POHETHKA), KAKTO W OT OCUTYpsiBaHe Ha eCTETUYEH BbHLUEH BUA
Ha nauveHTa.

4acTUHo 06e33bbsiBaHe
pyna nauveHTy: MauyeHT! Ha BCSiKakea Bb3pacT C MbHA UMK YacTU4Ha

Cnceras: Mpax: Mpax Ha ocHoata Ha PMMA, GeH301n0B NepoKCH, MUrMeHTI
TeuHocT: MeTunmeTakpunart, TpuMeTakpunar, aumeTakpunar

Material Specification Method g to ¢ Bawums auctpubyTop.
Flexural strength > 65 MPa EN ISO 20795-1 n : 06e33nh:
Flexural modulus > 2000 MPa EN IS0 207951

Sorption < 32 pg/mm? EN ISO 20795-1 anexTus

Solubility < 1,6 yg/mm* EN IS0 20795-1

Residual monomer <22% EN IS0 20795-1

MpoTuBonokasaHus: He n3nonasaiiTe B cnyyail Ha U3BECTHA aneprus i
CBPbXYYBCTBUTENHOCT Ha NaLMEHTa KbM akpUnaTh U HAKOS OT ApyruTe
CbCTaBK. VH(OPMALMOHHSAT NUCT 3a 6E30MaCHOCT € Ha PaaromnoKeHue Ha
yebeaitta.

Hexenanu cTpaHuyHu edpekti: B oTaenHm cnyyam ca cboblyaBany nokanim
aneprityHy peakLm KbM MaTepuani ot nofumeTnMeTakpunar. Te Morat Aa

Ce NPOSBAT KaTO /|pa3HeHe Ha yCTHaTa NuraBuLia, 3a4epBsBaHe, ycelljaHe 3a
napeHe i noaysaHxe.

Bceku ceproseH HUMAEHT, CBbP3aH C U3ENKeTo, crieasa aa ce cbobluaa Ha
npoussoautens (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) 1 Ha KoMneTeHTHUst opraH
B IbPXaBaTa UreHKka, B KOSITO € YCTaHOBEH MoTpebutens.

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA:

He u3nonsgaiite K-30 S 3a avpekTHo pebasupaHe Ha npoTesHaTa 6asa.
OrnepaiiTe TeyHocTTa. Ako 3aGenexwTe obpasyBaHe Ha yTaiika Uni enupare,
He iTe TeyHocTTa. U P 1 B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pasnopeabu. Mpenopbysame TeyHata v npaxoobpasHata cbeTaska fa ce
Temnepupar [0 CTaitHa TeMnepartypa npeav ynotpeta.

ﬂunrcwsxa: MocTagsHeTo 1 “3BaXAAHETO Ha BOCHbKA OT KloBeTaTa cnefsa

[ia ce U3BbPLUBA NO 06M4alHuUTe NpoLesypy B AeHTanHata naboparopus.
[MpubaseTe TeyeH NoYMCTBALL NMpenapaT kbM BpsnaTa BOAA U NPOMUBAIATE C
Hes, AokaTo no 3b0MTE HE 0CTaHe BOCHK. I'onpmme NOBBPXHOCTTA Ha rMNCOBUA
MOZEN C M30MaLoHHa TEYHOCT 1 T0 M3cyLieTe fobpe. HaHeceTe TeuHocTTa
K-30 S BbpXy HarpaneHuTe akpuiHi 366K, 3a Aa OCUrypuUTe 3ApaBo 3anenBaHe
Ha 3b6UTE 32 OCHOBHMS MNACT Ha nporesara. MexaHuyHoTO 3adbpxaHe ce
npenopbyBa 1 € 0T CbLUEeCTBEHO 3HAaYeHue Npu 3anensaHe Ha 3‘b6M, MSpaﬁOTeHM
OT Kepamuka, KOMMO3UTHM MaTepuanit unu Apyrv matepuani.

Ci [ I Mpenop 0TO CbOTHOLUEHWE

Ha cMecBaHe e 23 g npax Ha 10 g TeuHocT (06emHo cboTHOWeHue 3:1).
Haneitte TeyHoCTTa B cMecuTenHo BypkaHye u nocTenexHo npubasete

npaxa. Pa3fbpkBaiiTe TEYHOCTTa 1 Npaxa ¢ wnaTyna 30 cekyHau. 3aTBopeTe
cMecUTenHoTo GypkaHuye 1 ro ocTaBeTe okoro 30 MUHYTI NPy CTaiiHa
Temneparypa (okono 22 °C). Criea ToBa KOHCUCTEHLIMSITA Ha CMecTa €
MOAXOASLLA 33 ONAKOBAHETO (CMecTa Beve He cnefiBa aa Gbje nenkasa u
cne/iBa A1 ce OT/eNs NECHO OT NOBBPXHOCTTA Ha CMECUTENHOTO GypKaHye).
Bpewmeto Ha paGoTa cbe cMecTa e okono 15 MuHyTH. BpemeTo Ao gocTuraHe

Ha TecTo06pa3Ha KOHCUCTEHLMA 1 BpEMETO Ha paBoTa 3aBUCAT OT CTailHaTa
Temnepartypa 1 TemnepaTypaTta Ha TEYHOCTTa W fipaxa npe/n CMeCBaHeTo.
OMeceTe CMeCTa C NPbCTU 1 51 NOCTaBETe B KioBeTaTa. [penopbynTenHo e
KioBeTaTa ja Gb/e CTyAeHa. 3aTBOpeTe KioBeTaTa BHUMATENHO U 5 1I0CTaBeTe B
npecara. [oBuLeTe NoCTENeHHO HansraHeTo B npecata Ao 80 bar 1 ro ocTasete
Taka 10 MuHyTI. MocTaBeTe KioBeTaTa B Gioren.

1l : MoxeTte aa P
nonMepuanpaHe:

Bua 1: Motonere kioBeTaTa B Glorena B CTy/eHa BoAa, 3arpeiite Bogata Ao
100 °C v nonumepm3anpaitte 35-45 MUHYTH.

Bupa 2: Motonere kioeTaTa B Glorena B CTyAeHa BoAa, 3arpeiiTe Bogara 3a 30
MUHYTH A0 70 °C 1 nonumepuanpaiite 30-45 MunyTH. Cnep ToBa 3arpeiite
Bopata 3a 30 MuHyTH Ao 100 °C u nonumepuanpaiite 30-45 MUHYTH.

©[WH OT cneaHuTe BUAOBE

Oxnaxpane: Oxnagete kioBeTara 30 MUHYTV Ha Bb3/lyX v Crief TOBa B CTyAeHa
Bofa.

3aumcTeaHe: Cnief] kaTo KioBeTaTa U3CTUHE, 5t OTBOPETE 1 U3BAJETE rMNCOBMS
Mopen. 3aducTeTe v nonupaiiTe NpoTesara no obuyaitHuTe NpoLeaypu B
JeHTanHata nabopatopus.

Monpasku: MpenopbumMTenHo € f1a ce M3non3sa CTyAEHO nonuMepuanpall
matepuan Polirepar S, yuuTo LiBeTOBe CLOTBETCTBAT HA akpunosara nnacrmaca
3a u3paboTka Ha NPOTe3y ¢ TONAMHHO nonumepuanpate (K-30 S).

BAXHO! [leHTanHuTe npoTesv OT akpurioa nnactMaca BuHari Cbabpxar
Marka YacT 0CTaTbu4eH MOHOMEp. CbIbpXKaHUETO Ha OCTaTbu4eH MOHOMEP € No-
MarKo oT 2,2%, ako NONMMEPU3VPAHETO € U3BBPLLEHO ChIMACHO UHCTPYKLMUTE
3a ynotpeba. 3a IOMLMHUTENHO HaMansBaHe Ha ChbPKAHNETO Ha OCTaTbYEH
MOHOMep Ce Npenopbysa npoTe3arta fja CTOW BbB BOfja Hait-Manko 24 vaca.
AKO TOBa He e Bb3MOXHO, NMOChBETBAlTE NaLMeHTa 1a 0CTaBs NpoTe3ara BbB
BO/1a, KOraTo He 5i HocU. Hecnia3BaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE MoXe Aa AoBede

710 0CTaTb4HY HUBA HA MOHOMEP Hay} Ge3onacHaTa rparuLa, Nowwm hundH
cBoVicTBa Ui 0bpasyBaHe Ha 61odunm nopaay HeaekBaTHO KauecTso Ha
MOBBLPXHOCTTA.

Wndopmauus, kosiTo TpabBa Aa Gbae npefocTaBeHa Ha cTomaronora:
CbrnacHo CTaHapTHaTa NpakTika B eHTanHaTa MeauLyHa, CTOMaTosnorsT
TpsiGBa /1a MOYMCTBa MEAVLMHCKOTO U3enke, Npeay Aa ro MocTass B ycTHaTa
KyxuHa. CToMaTonorsT TpsGBa Aa Aaae Ha NaLMeHTa MHCTPYKLMM 38 NPaBUIHOTO
MOYUCTBaHE Ha MEAULIMHCKOTO U3AEne U a HACPOUY PEAOBH KOHTPOIHNA
nperneav Ha nauueHTa 3a NpoBEpKa Ha CbCTOSHUETO Ha MEANLIMHCKOTO U3Aenue.
Mpenopbysame fja Ce NOYKCTBA C Meka YeTka 1 HeabpaausHa nacta 3a 3bou.
HecnassaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLMM MOXe [ia 0BEAiE /10 MOBYILIEHO 06padyBaHe
Ha Guochvnm nnm o6e3LBeTABaHe Ha MaTep1ana Ha OcHoBaTa Ha npoTesata.
CbxpaHeHue: CbxpaHsiBaiiTe TeYHOCTTa, 3allyTeHa OT CITbHYeBa CBETNNHA, NpN
Temneparypa Ao 25 °C. CbxpaHsBaiiTe npaxa, 3alUiTeH OT CITbHYEBA CBETNMHA,
Ha cyxo MscTo npu Temneparypa Ao 30 °C.

06wy npeaynp 3a : [la He ce u3nonasa matepuan

e/l 3TUYaHe Ha CPoKa Ha roiHOCT. CPOKBT Ha TOAHOCT € oTnevaTaH

BbPXY OnakoBKkaTa. []a ce CbxpaHsiBa Ha MSCTO, HIOCTBIHO 3a Aela. [la ce
CbXpaHsIBAT TEYHOCTTA U MPaXbT CaMo B OPUTVHANHATa M onakoBka. [la He

Ce 13M0on3Ba, ako MbpBUYHATA OnakoBKka e noBpezeHa. V3bsreaiite aupekTeH
KOHTAKT MeX[y KoXaTa 1 HeOTBbP/IEHUS MaTepyar, KakTo v BAVLBAHETO Ha
napu. Heobxoanmo e fia u3mueTe pbLieTe ci cnep paboTa ¢ HeoTBbPAEHNS
matepuan. 3aTeapsiiTe KOHTeliHepuTe BeaHara cnep ynotpeba. Ocurypete
eeKTMBHa BEHTUNALWS Ha paBoTHOTO MscTO. OcurypeTe 4OCTaTbYHO
M3BMN4aHE Ha YaCTULV OT paGOTHOTO MACTO NO BpeMe Ha [AOBbPILIMTENHUTE
CTBIKY (psi3aHe, WndoBaHe, nonupaxe). HoceTe NOAX0AALLIYM NNYHI NPeAnasHi
cpepactsa (/MC) no Bpeme Ha BCUYKM NpoLieaypy. AKO He Ce B3eMarT TeXHU4eCku
3alLUTHY Mepki, Npn paboTa C HeOTBLP/AEH MaTepHan v 0BbPLLIMTENHM
npoLeaypy1 MOXe Aa Ce NOSIBM Ia3HeHe Ha O4MTe, KoXaTa i uxaTenHuTe
opraHu. KoHcyntupaiite ce ¢ Nlucta 3a 6esonacHoct (SDS) 3a noaxoaswy NMNC
(Hanu4eH Ha yebcalita https://www.polident.si/). [la He ce CbxpaHsiBa npaxbT npu
Temnepartypy Hag 50°C 3a NPOABLIKUTENEH NEPUOS OT BpeMme.

Mpeny 3a TewHns : TEYHOCTTa € CUMHO 3ananima.
[lpasm ounTe, auxaTenHaTa cucTeMa 1 koxara. Moxe fa npeaussika
CeHCnBUNM3aLVA MPK KOHTAKT C KoXaTa (anepriryHa koxHa peakuvs). [la ce nasu
[ianey oT TONMMHA, UCKPY, OTKPUT NNaMbK 1 APYIY USTOLHULM Ha 3ananBakxe.

[la He ce nyww. M3bsrsaiite BanwBaHeTo Ha napw. Bytunkute Tpsibsa aa Gvaat
NMBTHO 3aTBOPEHM U CbXPaHABaHM Ha 40Gpe NPoBETPUBO MACTO. [la He ce
Jonycka KOHTAKT C 04UTe, KoXaTa unv 0BneknoTo. HoceTe 3aluyuTHM p L/
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Eig des Materials | Spezifikation Methode gemaR EL
K-30 S Akrylatova pryskyfice vytvrzovana teplem pro plné a ¢astecné zubni Biegebruct >65MPa EN ISO 20795-1 K-30 S Akpuikrj pnrivn Beprig OKAfpUVaNG yiat OAIKEG Kall HEPIKEG
nahrady s pouzitim techniky pinéni/stiaceni Biegemodul > 2000 MPa EN 1SO 207951 000VTOOTOIXiEG HE XPHON TNG TEXVIKIG OUTKEUaaiag/oupTrieans
Obecny popis: Polymerni material pro bazi zubni nahrady K-30 S je urcen pro Sorption <32 pg/mm® EN ISO 20795-1
vyrobu plnych i Eastecnych nahrad pomoci techniky pinéni/stlaceni a klasickéh Laslichkeit <1,6 pg/m® EN1SO 20795-1 Tevikn wepiypa@n: To moAupepég Uk Baong odovroaToiyiag K-30 S
tepelneho vytvrzovanl Je vhodny pro pamenly jakéhokoli veku s up\rlm{ ngl)'o ) Restmonomer p 2’2 % ENISO 207951 TIPOOPIZETI YIat TNV KATAOKEUT OMIKWV Kl JEPIKWV 0BOVTOTTOIKIWV PE Xprion TG

fonetiku) a také zajlsm esteticky vzhled pacienta.
Material se dodéava ve formé tekutiny a prasku, které musi byt vzdy pouzivany
spolecné zubnim zdravotnickym pracovnikem (zubnim technikem).

Varianten: Erhaltlich in verschiedenen Farben und Mengen. Konsultieren Sie
Ihren Handler.

Indikationen: Zahnlosigkeit, teilweise Zahnlosigkeit

Patientengruppe: Patienten jeden Alters mit vollsténdiger oder teilweiser

Pulver: Pulver auf PMMA-Basis, Benzoylperoxid, Pigmente
Fliissigkeit: Methylmethacrylat, Trimethacrylat, Dimethacrylat

Specifikace Metoda podle =noth
Pevnost v ohybu > 65 MPa EN IS0 20795-1 Zahnlosigket.
Modul v ohybu > 2000 MPa EN 1SO 20795-1
Sorpce <32 yg/mm* EN ISO 20795-1
Rozpustnost <1,6 pg/mm? EN ISO 20795-1
Rezidudlni monomer <22% EN 1SO 20795-1

Varianty: Dostupné v riznych barvach a mnozstvich. Konzultujte se svym
distributorem.
Indikace: Edentulismus, ¢astecny edentulismus
Skupina pacientu: Pacienti jakéhokoli véku s tplnou nebo ¢astecnou bezzubosti.
Slozeni: Prasek: PraSek na bazi PMMA, benzoylperoxid, pigmenty

Tekutina: Meth: ylat, trimethakrylat, ylat

Kontraindikace: Nepouzivejte v pfipadé znamé alergie/hypersenzitivity na
akrylaty nebo jiné slozky. Bezpecnostni list je k dispozici na webové strance.

Nezadouci vedlejsi ucinky: V jednotlivych pfipadech byly hiaseny mistni
alergické reakce na materialy z polymethylmethakrylatu. Mohou se projevovat
jako podrazdéni Ustni sliznice, zarudnuti, pocit paleni a/nebo otok.

Zavaznou udalost, ktera se vyskytne v souvislosti s prostiedkem, je potieba hlésit
vyrobci (Polident d.0.0.; vigilanca@polident.si) a pfislusnému organu clenského
statu, ve kterém je uZivatel usazen.

NAVOD K POUZITI:

NepouZivejte K-30 S pro piimé rebazovani baze zubni nahrady. Vizuainé
zkontrolujte tekutinu. Pokud si vSimnete jakéhokoli sedimentu nebo gelu, tekutinu
nepouzivejte. Zlikvidujte ji v souladu s mistnimi predpisy. Pfed pouzitim doporucu-
jeme vytemperovat tekutinu i praSek na pokojovou teplotu.

Priprava: Formovani a odstranéni vosku z formy by se mélo provadét podle
béznych postupt zubni laboratofe. Do vrouci vody pfidejte tekuty detergent

a pokracujte v proplachovani vrouci vodou, dokud se vosk ze zubu zcela
neodstrani. Pokryjte povrch sadrového modelu izolaéni tekutinou a zkontrolujte,
zda je zcela vysuSen. Pro zajisténi pevné vazby mezi akrylové zuby a plochou
béze nahrady naneste tekutinu K-30 S na zdrsnéné akrylatové zuby. Mechanicka
retence se doporucuje a je nezbytna pii spojovani zubl vyrobenych z keramiky,
kompozit(i nebo jinych materiald.

Smichani a pInénilstlaceni: Doporuceny pomér pro michani je 23 g prasku k 10
g tekutiny (pomér objemu 3:1). Prelijte tekutinu do michaci nadobky a postupné
pridavejte prasek. Michejte tekutinu s pradkem pomoci $pachtle po dobu asi 30
sekund. Zavfete michaci nadobku a nechte stat asi 30 minut pfi pokojové teploté
(pfibl. 22 °C). Poté je konzistence smési vhodna pro pinéni (smés by neméla
lepit a méla by se snadno oddélovat od stén michaci nadobky). Pracovni doba
smési je priblizné 15 minut. Doba odpocivani smési i zpracovani se odviji od
teploty tekutiny a pradku pred smichanim a od pokojové teploty. Prohnétte smés
mezi prsty a umistéte ji do formy. Doporucuje se pouZit studenou formu. Peclivé ji
uzavete a vlozte do lisu. Postupné zvySujte tlak v lisu az na 80 bart a v této fazi ji
ponechte po dobu 10 minut. VioZte formu do svorky.

Polymerace: Mizete si vybrat z nasledujicich typt polymerace:

Typ 1: Ponoite formu ve svorce do studené vody, vodu zahfejte na 100 °C a
nechte smés polymerovat po dobu 35-45 minut.

Typ 2: Ponotte formu ve svorce do studené vody, vodu zahfivejte 30 minut na
70 °C a nechte smés polymerovat po dobu 30-45 minut. Poté zahfivejte
vodu na 100 °C po dobu 30 minut a nechte smés polymerovat po dobu
30-45 minut.

Chlazeni: Otevfenou formu chladte po dobu 30 minut a poté ve studené vodé.

Vyfezavani: Jakmile je forma zcela ochlazend, oteviete ji a vyjméte sadrovy
model. Vyfezejte a vylestéte protézu podle béznych postupl zubni laboratore.

Opravy: Doporucuje se pouzit material Polirepar S tvrdnouci za studena a barvy,
které odpovidaji akrylatu pro vyrobu protézy pomoci vytvrzovani teplem (K-30 S).

POZNAMKA! Zubni nahrady vyrobené z akrylatii vzdy obsahuji malou Gast
rezidualniho monomeru. Jeho obsah je méné nez 2,2 %, je-li polymerace
provedena podle navodu k pouziti. Pro dal3i snizeni obsahu volného monomeru
se doporucuje uchovavani nahrady ve vodé po dobu alespori 24 hodin. Neni-li
tento krok mozny, informujte pacienta o tom, aby nepouzivanou nahradu vzdy
vlozil do vody. Nedodrzeni pokyn(i mize zpUsobit prekroceni bezpecnostni
meze rezidualniho monomeru, $patné fyzikalni viastnosti nebo tvorbu biofilmu v
dusledku nedostatecné kvality povrchu.

Informace, které maji byt poskytnuty zubnimu Iékafi: V souladu se standard-
nimi postupy v zubnim Iékaf'stvi musi [ékaF zdravotnicky prostfedek pred viozenim
do Ustni dutiny vycistit. Zubni Iékai musi pacientovi poskytnout pokyny pro
odpovidajici ¢isténi zdravotnického prostfedku a musi pacienta sledovat béhem
pravidelnych navstév, aby zhodnotil stav zdravotnického prostfedku. Doporucu-
jeme ¢isténi mékkym kartackem a neabrazivni zubni pastou. NedodrZeni téchto
pokynli mize vést ke zvysené tvorbé biofilmu nebo k zméné zabarveni materialu
zéKladny protézy.

Skladovani: Tekutinu skladujte pfi teplotach do 25 °C a chraiite ped slunecnim
svétlem. Prasek skladujte pri teplotach do 30 °C, v suchu a chrarite pred
slunecnim svétiem.

Obecna varovani pro zubniho technika: NepouZivejte material po uplynuti doby
pouzitelnosti. Datum exspirace je uvedeno na obalu. Uchovavejte mimo dosah
déti. Uchovavejte kapalinu a pradek pouze v jejich originalnim obalu. NepouZive-
jte, pokud je primarni obal poskozen. Zabrarite pfimému kontaktu mezi kuzi a
nevytvrzenym materilem a také vdechovani par. Po manipulaci s nevytvrzenym
materidlem je nutné si umyt ruce. Nadoby ihned po pouziti uzaviete. Zajistéte
Ucinné vétrani pracovniho prostoru. Béhem dokoncovacich kroku (ofezavani,
brouseni, ledténi) zajistéte dostatecné odsavani astic z pracovniho prostoru. Pi
véech postupech pouZivejte vhodné osobni ochranné proslredky (OOP). Pokud
nejsou pfijata technicka ochranna opatfeni, miize pfi manipul nevytvrzenym
materidlem a béhem dokoncovacich postupti dojit k podraz i, kiize a
dychacich organd. Pro vhodné OOP se obratte na Bezpecnostni list (SDS)
(dostupny na webovych strankéch https://www.polident.si/). Prasek neskladujte pfi
teplotach nad 50 °C po del3i dobu.

Varovani pro kapalnou slozku: Kapalina je vysoce hoflava. Drazdi oi, dychaci
systém a kuzi. Muze zpusobit senzibilizaci pfi styku s kuzi (alergickou kozni
reakci). Uchovavejte mimo dosah tepla, jisker, otevieného ohné a jinych zdroju
zapdleni. Nekuite. Vyvarujte se vdechovani par. Lahvicky musi byt pevné
uzavreny a skladovany na dobie vétraném misté. Zabrarite kontaktu s o¢ima,
kazi nebo odévem. Pouzivejte ochranné rukavice/ochranny odév/ochranu oci.
Ihned svléknéte veskery kontaminovany odév. Oplachnéte pokozku vodou nebo
se osprchuijte. Nevylévejte do kanalizace. Provedte preventivni opatfeni proti
elektrostatickym vybojum.

Likvidace: Nevylévejte nepouzity produkt do kanalizacnich systému! Produkt
nesmi byt likvidovan s komunalnim odpadem. Likvidujte v souladu s mistnimi a/
nebo narodnimi pedpisy.

DE
K-30 S Warmhértendes Acrylharz fiir Voll- und Teilprothesen im Pack-/Pressverfahren

3alwuTHo oﬁnemo/npennaahw ounna. HesaGaBHo caneTe BCSKO 3amMbpceHo
obnekno. M3nnakHeTe koxata ¢ Bofia Unv B3emeTe Ayw. ﬂa He Cce nanuea B
kaHanusaumaTa. Bsemete npejnasHi MepKu CpeLLly enekTpocTaTuyHin paspaau.

W3xBbpnsaHe: []a He Ce M3NVBa HEU3NON3BaH NPOZYKT B KaHaNM3ALWMOHHNUTE
cuctemu! MpoaykTbT He TpsbBa Aa ce 3xBbPNA ¢ GUTOBM OTNaABLN.
W3xBbpnsiiTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE W/WIN HALMOHANHWUTE pasnopeatu.

A i ibung: Das Py al K-30 S st fiir die
Herstellung von Voll- und Teilprothesen mittels Pack-/Presstechnik und klassischer
Waérmehartung bestimmt. Es ist fiir Patienten jeden Alters mit vollsténdiger oder
teilweiser Zahnlosigkeit geeignet, die die Funktionen fehlender Zahne (Kauen,
Phonetik) wiederherstellen miissen und zugleich ein asthetisches Erscheinungsbild
des Patienten gewahrleisten mochten.

Das Material wird in fliissiger und pulverformiger Form geliefert, die von einer
zahnmedizinischen Fachkraft (Zahntechniker) immer zusammen verwendet werden
miissen.

Ki indikati Verwenden Sie es nicht bei bekannter Allergie/Uberemp-
findlichkeit gegen Acrylate oder andere Bestandteile. Ein Sicherheitsdatenblatt ist
auf der Webseite verfiigbar.

Unerwiinschte Nebenwirkungen: In Einzelfallen wurden lokale allergische
Reaktionen auf Polymethylmethacrylat-Materialien berichtet. Diese kdnnen

sich als Reizung der Mundschleimhaut, R6tung, Brennen und/oder Schwellung
&uern.

Sollte es im Zusammenhang mit dem Gerat zu einem schwerwiegenden
Zwischenfall kommen, ist dieser dem Hersteller (Polident d.o.0.; vigilanca@poli-
dent.si) und der zustandigen Behdrde des Mitgliedstaates, in dem der Anwender
ansassig ist, zu melden.

GEBRAUCHSANWEISUNG:

Verwenden Sie K-30 S nicht zur direkten Unterfiitterung der Prothesenbasis.
Fiihren Sie eine Sichtkontrolle der Fliissigkeit durch. Wenn Sie Bodensatz oder
eine gelartige Konsistenz feststellen, verwenden Sie die Fliissigkeit nicht. Abfall
gemaR den regionalen Rechtsvorschriften entsorgen. Wir empfehlen, die fliissi-
gen und pulverférmigen Komponenten vor dem Gebrauch bei Raumtemperatur
zu temperieren.

Vorbereitung: Das Abfiillen und Entfernen des Wachses aus der Kiivette erfolgt
nach den im Dentallabor Gblichen Verfahren. Fiigen Sie dem kochenden Wasser
Fliissigwaschmittel hinzu und spiilen Sie mit kochendem Wasser weiter, bis das
Wachs griindlich von den Z&hnen entfernt ist. Die Gipsoberflache ist mit einer
Trennldsung zu beschichten und griindlich zu trocknen. Um eine feste Verbindung
mit der Basisplatte der Prothese zu gewahrleisten, tragen Sie K-30 S Flissigkeit
auf die aufgerauten Acrylzéhne auf. Eine mechanische Retention wird empfohlen
und ist bei der Verklebung von Zahnen aus Keramik, Komposit oder anderen
Materialien unerlasslich.

Mischen und Verdichten/Pressen: Das empfohlene Mischungsverhltnis ist 23
g Pulver auf 10 g Flussigkeit (das Volumenverhaltnis ist 3:1). Die Fliissigkeit in ein
RiihrgefaR gieRen und nach und nach das Pulver hinzufiigen. Die Flilssigkeit und
das Pulver mit einem Spatel etwa 30 Sekunden lang vermischen. Das Mischgefa
abdecken und ungeféhr 30 Minuten lang bei Raumtemperatur (ca. 22°C)
beiseitestellen. Danach ist die Konsistenz der Mischung zum Einfiillen geeignet
(die Mischung ist nicht mehr klebrig und 16st sich sauber von den Wanden des
MischgefaRes). Die Verarbeitungszeit der Mischung betragt etwa 15 Minuten. Die
Abbindezeit sowie die Verarbeitungszeit hdngen von der Raumtemperatur und
der Temperatur der Flissigkeit und des Pulvers vor dem Mischen ab. Kneten Sie
die Mischung mit den Fingern und geben Sie sie in die Kivette. Die Verwendung
einer kalten Kiivette wird empfohlen. VerschlieRen Sie die Kiivette vorsichtig und
setzen Sie sie in die Presse ein. Der Druck in der Presse wird schrittweise bis auf
80 bar erhoht und sollte 10 Minuten lang auf diesem Niveau bleiben. Dann wird
die Kiivette in die Klemme eingesetzt.

Polymerisation: Sie kénnen zwischen den
verfahren wéhlen:

Typ 1: Die geklemmte Kiivette in kaltes Wasser tauchen, das Wasser auf 100
°C erhitzen und 35 bis 45 Minuten lang polymerisieren.

Typ 2: Die geklemmte Kiivette in kaltes Wasser tauchen, das Wasser innerhalb
von 30 Minuten auf 70 °C erhitzen und 30 bis 45 Minuten lang polymerisie-
ren. Danach erhitzen Sie das Wasser innerhalb von 30 Minuten auf 100°C.
30-45 Minuten lang polymerisieren lassen.

Arten von Polymerisations-

Abkiihlung: Lassen Sie die Kiivette 30 Minuten lang an der Luft abkiihlen und
tauchen Sie sie dann in kaltes Wasser, um sie vollstandig abzukiihlen.

Entgraten: Sobald sie vollstandig abgekiihlt ist, 6ffnen Sie die Kiivette und
entfernen Sie den Gips. Die Prothese wird nach den Gblichen Verfahren des
Dentallabors entgratet und poliert.

Reparaturen: Die Verwendung des kalthartenden Polirepar S wird empfohlen. Die
Farbe kann mit dem Acrylat fiir die Herstellung der Prothese durch Warmehartung
(K-30 S) abgestimmt werden.

HINWEIS! Zahnersatz aus Kunststoffen enthalt immer einen geringen Anteil an
Restmonomer. Der Restmonomergehalt liegt unter 2,2 %, wenn die Polymerisa-
tion geman der Gebrauchsanweisung durchgefiihrt wird. Zur weiteren Reduktion
freier Monomere wird empfohlen, eine Restauration mindestens 24 Stunden im
Wasser zu lagern. Ist dieser Schritt nicht mdglich, raten Sie dem Patienten, die
Prothese ins Wasser zu legen, wenn sie nicht getragen wird. Die Nichtbeachtung
der Anweisungen kann zu Restmonomergehalten iiber dem Sicherheitsgrenzwert,
schlechten physikalischen Eigenschaften oder Biofimbildung aufgrund unzure-
ichender Oberflachenqualitét fiihren.

Informationen, die dem Zahnarzt zur Verfiigung gestellt werden miissen:
GemaR der Ublichen zahnmedizinischen Praxis muss der Zahnarzt ein Medizin-
produkt reinigen, bevor er es in die Mundhéhle einfiihrt. Der Zahnarzt muss dem
Patienten Anweisungen zur ordnungsgemaRen Reinigung des Medizinprodukts
geben und ihn bei regelméRigen Terminen nachb , um den Zustand
des Medizinprodukts zu beurteilen. Wir empfehlen die Reinigung mit einer
weichen Biirste und nicht scheuernder Zahnpasta. Die Nichteinhaltung dieser
Anweisungen kann zu verstarkter Biofilmbildung oder zu Verfarbungen des
Prothesenbasis-Materials fiihren.

Lagerung: Lagern Sie die Fliissigkeit bei einer Temperatur von bis zu 25 °C und
schiitzen Sie sie vor Sonnenlicht. Lagern Sie das Pulver bei einer Temperatur von
bis zu 30 °C und schiitzen Sie es vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit.

Warnhinweise fiir den Z : Verwenden Sie das Material
nicht nach Ablauf des Verfallsdatums. Das Verfallsdatum ist auf der Verpackung
aufgedruckt. Darf nicht in die Hande von Kindern gelangen. Flissigkeit und
Pulver nur in der Originalverpackung aufbewahren. Nicht verwenden, wenn die
Primérverpackung beschadigt ist. Vermeiden Sie direkten Kontakt zwischen Haut
und nicht ausgehartetem Material sowie das Einatmen der Dampfe. Nach dem
Umgang mit dem nicht ausgeharteten Material miissen die Hande gewaschen
werden. Behalter sofort nach Gebrauch verschlieBen. Sorgen Sie fiir eine
wirksame Beliiftung des Arbeitsplatzes. Stellen Sie wéhrend der Nachbearbeit-
ungsschritte (Beschneiden, Schleifen, Polieren) eine ausreichende Absaugung
der Partikel am Arbeitsplatz sicher. Tragen Sie bei allen Arbeitsschritten geeignete
personliche Schutzausriistung (PSA). Wenn keine technischen Schutz-
maRnahmen ergriffen werden, kann es beim Umgang mit nicht ausgehartetem
Material und bei Nachbearbeitungsverfahren zu Reizungen der Augen, der Haut
und der Atemwege kommen. Konsultieren Sie das Sicherheitsdatenblatt (SDS) fiir
geeignete PSA (verfiigbar auf der Website https://www.polident.si/). Pulver nicht
(iber langere Zeit bei Temperaturen (iber 50 °C lagern.

Warnhinweise fiir die fliissige Komponente: Fliissigkeit ist hochentziindlich.
Reizt die Augen, die Atemwege und die Haut. Kann bei Hautkontakt eine
Sensibilisierung (allergische Hautreaktion) hervorrufen. Von Warme, Funken,
offener Flamme und anderen Ziindquellen fernhalten. Nicht rauchen. Einatmen
von Dampfen vermeiden. Flaschen miissen dicht verschlossen und an einem
gut beliifteten Ort gelagert werden. Konlakl mit Augen, Haut oder Kleidung
vermeiden. Schut. wiz tragen. Kontam-
inierte Kleidung sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen oder duschen
Nicht in die Kanalisation einleiten. Vorsichtsmanahmen gegen he
Entladungen treffen.

whe/Sck

Entsorgung: Nicht verwendetes Produkt nicht in Entwésserungssysteme
einleiten! Das Produkt darf nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen
Sie entsprechend den értlichen und/oder nationalen Vorschriften.

TEXVIKNAG ouokevaaiag/oupTrieang kai g khaakAg Beppng okAfpuvong. Eival
KaraAAnAo yia acBeveig omrolaadhmote nAiKiag pe TARPN 1 PePIKA vwdoTTa,
01 oTroio! XPEIGZovVTal ATTOKATATTACN TWV AEITOUPYIWY TwV EAAEITTOVTWY
SovTiwy (LAonon, ewvnTiki), kabwg kai e§aoeaAIon aiodNTIKAG eupaviong
Tou aoBevoUs. To UNIKG TIapEXETal 0T HOPQI| UyPOU Kal OKOVNG TIOU TIPETTEN
va xpnotpotololvTal Tévra padi amé Tov emayyeAparia 03ovTIKAG QpovTidag
(oBovroreyvim).

6 UAIkoU p MéBoBog alpe peTO
Avroxri oTnV kapyn >65MPa EN 1SO 20795-1
ZuvTeAeaTAg KAPYNG > 2000 MPa EN 1SO 20795-1
Pégnon <32 ug/mm?* EN 1SO 20795-1
DNiohutémra < 1,6 pg/mm® EN 1SO 20795-1
YmoAgippara povopepoug <22% EN 1SO 20795-1

Mapahhayég: AlatiBetal o Sidpopa xpwpara Kal ToodTnTeS. ZUPBOUAEUTETE
Tov Slavopéa oag.
“Evdeign: NwdotnTa, pepikn vwdomTa
Opada aoBeviwv: Aobeveig omolaodrmote nAikiag pe TARPN f PePIKR VwdOTNTA
ZOvBean: Zkovn: kovn pe Baon To PMMA, utrepogeidio Tou BevoiAiou,
XPWOTIKEG
Yypo: MeBakpuhikog peBuheaTépag, TpipeBakpuAiko, SipeBakpuAikd

Avrevdeigeig: Na un xpnaiyotroieital ot epimmwon yvwaTtig aMepyiag/
umepevaiobnaiag o€ akpuAiké fy ag orolodnote dAho cuaTartiké. To deAtio
Sedopévwy aopaeiag eival diaBéaipo oy 10TooeAda.

AveIBUPNTEG TTAPEVEPYEIEG: ZE PEHOVWHEVES TIEPITITWOEIS EXOUV avapepBEi
ToTTIKEG aMEPYIKEG aVTIBPATEIS O€ UAIKG amré TToAupEBUALEBaKpUAIKS. AuTég
Hmopei va ekdnAwBolv wg epeBiopdg Tou aTopaTikol BAevvoydvou, epuBpdnTa,
aioBnua kavoou kai/f oidnua.

Ze TIEPITITWON TTOU TIPOKUTITEI OTTOI0BATIOTE GOPAPS TIEPITTATIKG O€ OXEDT JE
N GUOKeUN, auTd Ba TTPETEI va avagépeTal aTov karaokeuaoTr (Polident d.o.o.;
vigilanca@polident.si) kai aTnv app6dia apxf) Tou KpdToug péAoug aTo oToio
€ival eyKaTEOTNEEVOG O XPriOTNG.

OAHFIEZ XPHZHE:

Mn xpnoiporroieire 1o K-30 S yia auean emévduan tng Baang mg odovioaTolxiag.
EmBewproTe omTika To uypd. Edv apampriaete ommolodAoTe ignua f yéAn,

n XpnaipoTolgiTe To uypd. AToppiyTe CUNPWVA e TV TOTTIKNA vopoBeaia.
ZuvigTaral n pUBRIGN TNG BEPHOKPATTAG TwV GUOTATIKWY UYPOU Kal OKOVNG Ot
Beppokpaaia dwpariou, IV amé m xprion.

Mapaokeun: H eykAeioTpwon o poUpAa Kal ) aTTopdKpuVaT) Tou KepioU amé
HoU@Aa TTPETTEN va TTpAYHOTOTIOI0UVTal CURQWVA PE TIG TUVABEIG OBOVTIATPIKEG
epyaamplakég diadikaaies. MpoaBéate uypd kaBapiaTikd aTo BpaaTd vepd Kal
ouveyioTe TV ékTTAUON pe BPacaTo vepod PEXP! va agalpeBei KaAd To Kepi aTé Ta
dovTia. EMKaAOYTE TNV EM@QAVEIR TOU YOWIVOU HOVTEAOU e HOVWTIKG UYpd Kail
BeBaiwBeite 611 éxel aTeyvwael kaad. Ma va dlacpaNioeTe 10xupr ouykOMnon
HETagy Twv aKPUAIKGY SovTIwv Kai TG TTAAkag Baang odovioaTolxiag, epapuooTe
10 Uypd K-30 S oTar akpUAIKG SOVTIaN pe TPaXId ETIQAVEIT. ZUVIOTATAI N UNXAVIKH
ouyKpaman, n omoia ivar amapait kard T guykéAAnon SovTiwy amd
Kepapikd, alvBeta uAIkd fy GMa uAIKd.

Avapeign kai guokevaoia/gupTrieon: H ouvioTwpevn avahoyia avapeigng

eivai 23 g akovng 1pog 10 g uypou (avahoyia dykou 3:1). EyxUoTe 0 uypd

o éva doxeio avapeiing kai TpoaBéaTe aTadiakd Tn okévn. Avapeicre 1o

uypd kai T okévn pe pia atrarouAa yia mrepitou 30 Seutepdiemta. KaAiyte

T0 Boyeio avapeIing kal agnaTe To aTnV akpn yia Tepitmou 30 AeTrTa o€
Beppokpaaia dwpariou (mepiou 22 °C). T ouvéxeia, n guvoy1 Tou peiyparog
eival kat@AAnAn yia m ouokevaaia (To peiypa Sev Ba mpémel va eival TAéov
KOMWBES kal Ba TPETEN va BlaywpileTal EUYAavig aToé Ta TolwyaTa Tou Soxeiou
avapeigng). O xpdvog xelpiapol Tou peiypatog eival mepitmou 15 Aetrtd. O xpovog
{0pung kaBuwg Kai 0 XpOvog XeIpIapoU egapTwvral amé T Beppokpaaia Tou uypol
Kal TNG OKOVNG TTPIV TV avapeidn, kabuwg kai amé T Beppokpacia dwpatiou.
MAGoTe To peiypa pe Ta SaxTuAd oag kai ToTToBETAOTE To 0T HoU@A. ZuvioTaral
n xprion kpUag poUgAa. KAioTe TpooekTIKG T poUpAa Kail TOTIOBETOTE TNV

oTo meaTpio. AugioTe aTadiakd Ty Triean oTo TreaTpio péxpt Ta 80 bar

Kal agrioTe My o autd To eTmimedo yia 10 Aerra. TomoBetioTe T poUgAa o€
OQIyKTAPA.

MoAupepiopodg: Mmopeite va emAEgeTe PETag) Twv TTapakdTw TOTTwY

TIoAUEPITHOU:
Toog 1: BuioTe T poUgAa e Tov oQIyKTHpa TG € KpUo Vepd, BepPAvETE TO
vepo o ia 100 °C ka1 oA ioTe yio 35-45 AemrTdL.

Tumog 2: BuBioTe Tn poUgAa pe Tov o@IykTipa NG o€ KpUo vepd, Bepuavere To
vepd o€ 30 Aemrtd wg 70 °C, ToAupepioTe yia 30-45 AeTrTd. TN oUVEXEIQ,
Beppdvere To vepo o€ 30 Aerrtd éwg 100 °C kai ToAupepioTe yia 30-45 Aerrrd.

Wign: Apriote Tn poUgAa va kpukoe! yia 30 AeTITé aTov aépa Kal, OTn CUVEXEID,
O€ KpUO vePO.

Komrij: MoAig kpuwater TeAgiwg n poUpAa, avoigte Ty kal agaipéaTe To
yOivo povrého. Kowre kai oTIABLOTE TV TpoBean GUNPWVa pe TIG TUVABEIS
odovTIaTpIKEG EpyaaTnpiakég diadikaoieg.

EmidiopBwaeig: Tuviatdrarl n xprion Tou uhikol wuyprig okAfjpuvang Polirepar
S, 10 XpWuaTa TOU 0ToioU AVTIGTOIXOUV GTO AKPUAIKG YIal TNV KATAGKEUR TNG
Tp6BeaNg pe xprion g Bepprig akAfpuvang (K-30 S).

IHMEIQZH! O1 050VTIKEG ATTOKATACTACEIS TTOU KATAOKEUAZoVTal o
AKPUAIKA TTEPIEXOUV TIAVTC £Val HIKPO TTOT0TTO UTIOAEINATWY HOVOLEPOUS.

H mepiekmikéTnTa € UTIOAETUaTA HoVopEPOUG givan kATw amd 2,2% av

0 TTOAUPEPIOHOG TTpaypaToTroInBei cUpwva pe TIg odnyieg xprang. Ma
TIEPAITEPW Peiwar Tou eAeUBEPOU povopepols, auviaTdaral n fikeuan TG

Epebilel Ta pama, 1o avamveuaTiké aUaTnua kai To Séppa. Mmopei va
TIpokaAéaEl evaioBnToTIoiNaT e ETTaQH aTo dEpa (aMepYIKT SepuaTikn
avtidpaon). Na guAdoaeral pakpid améd Bepuétnta, aTverpes, GAOYEG kar GAeg
TMyég avapAedng. Mnv kamvidete. Amo@UyeTe v eloTIvor| aTuiv. Ta glaAidia
Tpémel va eival kaha KAeiopéva kal va amoBnkedovTal ae Kahd aepIfopevo

XWpo. ATIOQUYETE TV ETTaQ pE Ta pdmia, To Séppa f Ta pouxa. Na gopdre
TIPOOTATEUTIKG YAVTIQ/TTPOCTATEUTIKI vBUpaGia/TpoaTaaia patiiv. ApalpéoTe
apéowg KaBe poAuapévo poUxo. ZeTAUVETE To GEpHA HE VEPO f KAVTE VTOUG.

Mnv adeiadete o€ amoxereUoelg. AGBETe TPOQUAGEEIS EVaVTI NAEKTPOOTATIKWY
EKKEVWOEWY.

AiéBeon: Mnv adeiédete axpnaoipomoinTo Tpoidv oTa cuaTuara amoxéreuong!
To Tpoidv Sev TPETIEl va ATTOPPITITETAN g Ta OIKIAKA ammoppippara. Na
QTOPPITITETC TUPPWVC |iE TOUG TOTTIKOUG A/Kal EBVIKOUG KavovIauoug.

ES
K-30 S Una resina acrilica de curado térmico para prétesis dentales completas y
parciales mediante la técnica de relleno/prensado

Descripcion general: El material polimérico base para protesis dentales K-30 S
estd indicado para la fabricacion de protesis completas y parciales por medio de
la técnica de empaquetado o prensado y la polimerizacién clasica por calor. Es

de Seguridad (FDS) para el equipo de proteccion personal adecuado (disponible
en el sitio web https://www.polident.si/). No almacene el polvo a temperaturas
superiores a 50 °C durante periodos prolongados.

Ads ias sobre el p liquido: El liquido es altamente inflamable.
Irrita los ojos, el sistema respiratorio y la piel. Puede causar sensibilizacion por
contacto con la piel (reaccion alérgica cutanea). Mantener alejado de fuentes de
calor, chispas, llamas abiertas y otras fuentes de ignicién. No fumar. Evite respirar
los vapores. Los frascos deben mantenerse bien cerrados y almacenados en

un lugar bien ventilado. Evite el contacto con los ojos, la piel o la ropa. Utilice
guantes de proteccion/ropa de proteccion/proteccion ocular. Quitese inmediata-
mente toda la ropa contaminada. Enjuague la piel con agua o dlchese. No verter
en desagiies. Tome medidas de precaucion contra descargas electrostaticas.

Eliminacion: jNo vierta el producto no utilizado en sistemas de drenaje! El
producto no debe eliminarse con los residuos municipales. Elimine el producto de
acuerdo con la normativa local y/o nacional.

ET
K-30 S Totaal- ja partsi id istamisel tit

olema tihedalt suletud ja hoitud hasti ventl\eentavas kohas. Valtida kokkupuudet
silmade, naha ja rdivastega. Kanda kaif id/kaitseriietust/si

Eemaldada kohe kogu saastunud réivas. Loputada nahka vee all vi vétta duss.
Mitte valada kanalisatsiooni. Vétta tarvitusele ettevaatusabindud elektrostaatiliste
lahenduste vastu.

Kor ine: Arge valage toodet kar ioonisiisteemi! Toodet
ei tohi kérvaldada olmepriigiga. Kaidelda vastavalt kohalikele ja/vai riiklikele
eeskirjadele.

FR
K-30 S Résine acrylique p a chaud pour p
partielles en utilisant la technique du bourrage/pressage

et

Description générale : Le matériau polymére de base pour prothéses dentaires
K-30 S est destiné a la fabrication de prothéses dentaires complétes et partielles
en utilisant la technique du bourrage/pressage et la polymérisation & chaud
classique. Il convient aux patients de tout 4ge présentant un édentement complet
ou partiel, qui ont besoin de restaurer les fonctions des dents manquantes

meetodil kasutatav kuumkovenev akriidilvaik

ion, phonétique), tout en jouant un role esthétique.
Le matériau est fourni sous forme de liquide et de poudre qui doivent toujours étre
utilisés ensemble par un professionnel de santé dentaire (technicien dentaire).

adecuado para pacientes de cualquier edad con edentulismo completo o parcial Uldkirj tihenc meetodil k ine kuum- 7 I AN o ST Méthode selon
que necesitan restaurar las funciones de los dientes ausentes (masticacion, kdvenev proteesi baasise polimeermaterjal K-30 S on moeldud Dic , -
fonética) y también proporcionar una apariencia estética del paciente. totaal- ja partsiaalproteeside valmistamisel. See sobib igas vanuses p - d Ia. flexion > 65 MPa EN IS0 20795-1
El material se presenta en forma de liquido y polvo que un profesional de la salud kellel on taielik voi osaline hambutus ning kellel on vaja taastada puuduvate ham- Moduvle de flexion > 2000 MPaa EN IS0 207951
dental (protésico dental) debera utilizar siempre conjuntamente. maste funktsioonid (malumine, foneetika) ja tagada patsiendi esleetllme valimus. go{p;'_??, : :1326“9/;“'“ - Em :28 gg;ggl
= - P Materjali komplekti kuuluvad vedelik ja pulber, mida h (ham- olubilite 9 pg/mm -
C del material | Especificacion Método a P <9909 _
Resistencia a la lexion >65 MPa EN ISO 20795-1 batehnik) peab kindlasi koos kasutama. blore £ Iesive 22 ENISe 2T
Mddulo de flexion >2000 MPa EN 1SO 20795-1 i omadus Spetsifikatsioon Hindamismeetodi Variantes : Disponible en différentes couleurs et quantités. Consultez votre
Sorcion <32 ygimm’® EN1SO 20795-1 aluseks olev distributeur. ) '
Solubilidad <1,6 yg/mm? ENISO 20795-1 Paindetugevus > 65 MPa EN ISO 20795-1 Indication : Ed_entement, gdentement Qartlel ) )
Monémero residual 22% EN SO 20795-1 Paindemoodul > 2000 MPa EN 1SO 20795-1 Groupg de patients : Patients de tout &ge présentant un édentement complet
. . Sorptsioon < 32 pg/mm? EN ISO 20795-1 ou partiel )
Variantes: Disponible en varios colores y cantidades. Consulte con su Lahustuvus <1,6 yg/mm® EN1SO 20795-1 Ci ition : Poudre : Poudre & base de PMMA, peroxyde de benzoyle, pigments
distribuidor. Jaakmonomeer <2.2% EN 1SO 20795-1 Liquide : Méthacrylate de méthyle, triméthacrylate, diméthacrylate

Indicacion: Edentulismo, edentulismo parcial

Grupo de pacientes: Pacientes de cualquier edad con edentulismo completo

o parcial.

Composicion: Polvo: polvo con base de PMMA, peréxido de benzoilo, pigmentos.
Liquido: metacrilato de metilo, trimetacrilato, dimetacrilato.

Contraindicaciones: No utilizar en caso de alergia o hipersensibilidad conocida
alos acrilatos o a cualquier otro componente. La ficha de datos de seguridad esta
disponible en la pagina web.

Efectos secundarios no deseados: En casos individuales se han nofificado
reacciones alérgicas locales a materiales de polimetilmetacrilato. Estas pueden
manifestarse como irritacion de la mucosa oral, enrojecimiento, sensacion de
ardor y/o hinchazon.

En caso de que se produzca un incidente grave relacionado con el dispositivo,
debera notificarse al fabricante (Polident d.o.0.; vigilanca@polident.si) y a

la autoridad competente del Estado miembro donde la persona usuaria se
encuentre establecida.

INSTRUCCIONES DE USO:

No utilizar K-30 S para el rebase directo de la base de la dentadura. Inspeccionar
visualmente el liquido. No utilizar el liquido si se observa alglin sedimento o gel.
Desechar de acuerdo con la legislacion local. Se recomienda acondicionar los
componentes liquidos y en polvo a temperatura ambiente antes de su uso.

Preparacion: La puesta en mufla y la eliminacion de la cera de la mufla deben
llevarse a cabo de acuerdo con los procedimientos habituales de los laboratorios
dentales. Afiadir detergente liquido al agua hirviendo y continuar aclarando con
agua hirviendo hasta que la cera se elimine por completo de la dentadura. Recu-
brir la superficie del modelo de escayola con un liquido aislante y asegurarse de
que se seca del todo. Para asegurar una union firme entre los dientes acrilicos y
la placa base de la dentadura, aplicar el liquido K-30 S sobre los dientes acrilicos
rugosos. Se recomienda la retencion mecanica, que es esencial en la adhesion
de dientes fabricados con ceramica, composites u otros materiales.

Mezcla y empaquetado/prensado: Se recomienda mezclar 23 g de polvo por 10
g de liquido (relacion de volumen 3:1). Verter el liquido en un recipiente de mezc-
la'y afiadir el polvo gradualmente. Remover el liquido y el polvo con una espatula
durante unos 30 segundos. Tapar el recipiente y dejar reposar alrededor de 30
minutos a temperatura ambiente (unos 22 °C). A continuacion, la consistencia

de la mezcla sera la adecuada para el empaquetado (la mezcla ya no debe ser
pegajosa y debe separarse con facilidad de las paredes del recipiente). El tempo
de manipulacion de la mezcla es de, aproximadamente, 15 minutos. El tiempo de
amasado, asi como el tiempo de manipulacion, dependen de la temperatura del
liquido y del polvo antes de la mezcla y de la temperatura ambiente. Amasar la
mezcla con los dedos e introducirla en la mufla. Se recomienda utilizar una mufla
fria. Cerrar la mufla con cuidado e introducirlo en la prensa. Aumentar gradual-
mente la presion en la prensa hasta los 80 bares y dejarla a ese nivel durante 10
minutos. Colocar a mufla en su brida.

Polimerizacion: Se puede elegir entre los siguientes tipos de polimerizacion:
Tipo 1: Sumergir la mufla en su brida en agua fria, calentar el agua a
100 °C y polimerizar durante 35-45 minutos.

Tipo 2: Sumergir la mufla en su brida en agua fria, calemar eI agua

Variandid: Saadaval erinevates varvides ja kogustes. Konsulteerige oma

edasimiiljaga.

Naidustus: edentulism, osaline edentulism

Patsiendiriihm: Igas vanuses patsiendid taieliku véi osalise hambutusega

Koostis: Pulber: PMMA-p&hine pulber, bensolililperoksiid, plgmendld
Vedelik: metiii i trimetakriilaat, i

Vastuniidustused: Arge kasutage, kui patsiendil on teadaolev allergiatiilitund-
likkus akriilaatide voi mdne muu komponendi suhtes. Ohutuskaart on saadaval
veebilehel.

Soovimatud kérvaltoimed: Uksikjuhtudel on teatatud kohalikest allergilistest
reaktsioonidest polimetiiilmetakriilaatmaterjalidele. Need véivad avalduda suu
limaskesta arrituse, punetuse, péletustunde ja/vi tursena.

Meditsiinilise vahendiga seonduvast raskest intsidendist tuleb teavitada tootjat
(Polident d.o.0.; vigilanca@polident.si) ja kasutaja asukohamaaks oleva likmes-
riigi padevat asutust.

KASUTUSSUUNISED:

Contre-indications : Ne pas I'utiliser en cas d'allergie/d’hypersensibilité connue
aux acrylates ou a tout autre composant. Fiche de données de sécurité disponible
sur la page web.

Effets indésirables: Dans des cas isolés, des réactions allergiques locales aux
matériaux en polyméthacrylate de méthyle ont été rapportées. Celles-ci peuvent
se manifester par une irritation de la muqueuse buccale, une rougeur, une
sensation de brlure et/ou un gonflement.

Tout incident grave lié au dispositif doit étre signalé au fabricant (Polident d.o.o.
; vigilanca@polident.si) et & I'autorité compétente de I'Etat membre dans lequel
Iutilisateur est établi.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :

Ne pas utiliser K-30 S pour le rebasage direct de la base de la prothése. Exam-
iner visuellement le liquide. En cas de présence de sédiments ou de gel, ne pas
utiliser le liquide. L'éliminer conformément & la législation locale.

Nous recommandons de conditionner les composants liquides et en poudre &
température ambiante avant utilisation.

Akriilaati K-30 S ei tohi kasutada proteesi baasise direktselt imb imisel.
Kontrollige vedelikku visuaalselt. Sette vi geeli taheldamisel &rge vedelikku
kasutage. Kérvaldage see kohalike digusaktide kohaselt. Vedelikul ja pulbril on
enne kasutamist soovitatav lasta toatemperatuuriga tasakaalustuda.

Ett i ine: Vormi val | ja vormist vaha kdrvaldamisel tuleb kasutada
tavaparaseid hambalaboris rakendatavaid téovotteid. Lisage vedelal kujul deter-
gent keevale veele ja jatkake keeva veega loputamist, kuni vaha on hammastelt
taielikult 1. Katke ki i pind isoleervedelikuga ja duge enne
jatkamist, et see on taielikult kuivanud. Akriidi ja proteesi baasisplaadi
néuetekohase adhesiooni tagamiseks tuleb akriilaadi K-30 S vedelik kanda kar-
estatud akriiilhammastele. Mehaaniline kinnitamine on soovitatav ja hadavajalik
keraamilistest, komposiitmaterjalidest v6i muudest materjalidest valmistatud
hammaste limimisel.

S ja tih Soovituslik 1ekord on 23 g
pulbrit ja 10 g vedelikku (kogusepdhine soovituslik suhtarv on 3:1). Valage vedelik
segamisanumasse ja lisage jarkjarguliselt pulbrit. Segage vedelikku ja pulbrit
umbes 30 sekundit spaatliga. Katke segamisanum ning hoidke seda umbes 30
minutit tc il (ligikaudsel temp il 22 °C). Parast seda peaks segu
konsistents olema tihendamiseks sobiv (segu ei tohiks enam kleepuv olla ja peaks
segamisanuma seinte kiiljest hélpsalt eralduma). Segu to6tlemisaeg on umbes
15 minutit. Vormimis- ja tdétiemisaeg olenevad vedeliku ja pulbri segamiseelsest
p Irist ning rist. Mudige segu sérmede vahel ja asetage
see vormi. Soovitatav on kasutada kiilma vormi. Sulgege vorm hoolikalt ja
asetage see pressi. Tostke pressi rohk jarkjarguliselt 80 baarini ja jatke rohk 10
minutiks sellele tasemele. Paigutage vorm kinnitusvahendisse.

Poliimerisatsioon: Kasutada véib alljargnevaid polimerisatsioonimeetodeid.

1. meetod: asetage kinnitusvahendisse paigutatud vorm kiilma vette, kuumutage
vesi ini 100 °C ja polil ige 35-45 minutit.

2. meetod: asetage kinnitusvahendisse paigutatud vorm kiilma vette, kuumutage
vesi 30 minuti jooksul i70°Cjap ige 30-45
mmutlt Seejarel kuumutage vesi 30 minuti jooksul temperatuurini 100 °C ja

durante 30 minutos hasta alcanzar una temp de 70 °C, p
durante 30-45 minutos. A continuacion, calentar el agua a 100 °C durante 30
minutos y polimerizar durante 30-45 minutos.

Refrigeracion: Enfriar la mufla durante 30 minutos al aire libre y, a continuacion,
en agua fria.

Recorte: Una vez que la mufla se haya enfriado por completo, abrir y retirar

el modelo de escayola. Recortar y pulir la protesis segun los procedimientos

i del laboratorio dental.

aToKATAGTAONG O VEPG YIat TOUAAXIaTOV 24 (peg. Eav Bev eival eQIKTO autod
0 Briua, EvNUEPWOTE ToV a0BEVA val TOTIOBETE TN GUCKEUN O€ Vepd OTToTE
Oev T @opdel. H pn pnon Twv odnyiwv ptopei va TpokaAéoe! emimeda
UTIOAEIMUATIKOU HOVOpEPOUS TIaVW aTTO Ta 6pic A0PAAEg, KAKEG QUOTKEG
1816TNTEG 1) OXNHATIONO BIo@iAu Adyw aVETIAPKOUS TTOIOTNTAG ETTIPAVEITG.

MAnpogopieg ou mpémel va 5oBolv oTov odovTiaTpo: ZUPPWVa e

TIG TUTTIKEG OBOVTITPIKEG TIPCIKTIKEG, O 000VTIaTPOG TIPETTEI Vel UTIORAAEI OE
KaBapIopd To 1aTPOTEXVOAOYIKS TTPOIGV TIPIV TO EICAYAYEI OTN GTOHATIKA
Kkoihéra. O odovtiarpog TpéTel va Trapéxel oTov aoBevi) odnyieg yia Tov
€TTOpKI} KaBapIGHO ToU IaTpoTEXVOAOYIKOU TIPOiOVTOS Kail va TrapakoAouBei

Tov aoBev O€ TAKTIKEG ETIOKEYEIG, WOTE va agioAoyei TV kardoTaar) Tou
1aTpoTEXVOAOYIKOU TTPOi6VTOG. ZuvIaTaTal o kaBapiopog pe pahakr Bouptoa kai
un AetavTiki) oBovToKkpepa. H pn oupudp@wan pe autég Tig odnyieg Pmmopei va
0dnynoel ae augnpévo axnuaTiopd BIogilu iy o€ amoxpwpaTioud Tou UNIKoU TG
Bdiong g odovtoaTolxiag.

AmoBnkeuan: AmobnkeUeTe T0 UyPO Ot Beppokpaaia éwg 25 °C, TpooTaTeupévo
amo 1o nAiakd uig. AtoBnkeUeTe Tn okovn ot Beppokpaaia éwg 30 °C,
TIpoaTateupévn amo To nhiakd gug. Na Siarnpeitar oTeyvi.

evikég TPOEIBOTTOINOEIS Yia TOV 05ovToTEXVITH: MV XpnaiuoTIolEiTe TO UMKO
Heté mv nuepopnvia Ajgng. H nuepopnvia Aigng avaypdgeral otn ouokeuaaia.
Na guAdoaerar pakpid amd aidid. Na guAdooovTal 1o uypd Kai n akévn

Reparaciones: Se recomienda el uso del material de polimerizacion en frio
Polirepar S, cuyos colores coinciden con los del acrilato para la fabricacion de
prétesis mediante el uso de la polimerizacion por calor (K-30 S).

NOTA: Las restauraciones dentales fabricadas con acrilicos siempre contienen
una pequefia cantidad de monémero residual. Esta cantidad es inferior al 2,2 %
si la polimerizacion se lleva a cabo segun las instrucciones de uso. Para reducir
aun mas el monomero libre, se recomienda guardar la restauracion en agua
durante al menos 24 horas. Si esto no es posible, aconseje al paciente que

p iseerige 30-45 minutit.

Jahutamine: Laske vormil 30 minutit 5hu k&es jahtuda ja jahutage seejarel vormi
kiilmas vees.

Viimistlemine: Kui vorm on téielikult Jahtunud avage see Ja eemaldage kipsmu-
del. Kasutage proteesi viimi ja pol isel tavap it
rakendatavaid toovotteid.

Korrigeerimine: Soovitatav on kasutada kiilmkdvenevat materjali Polirepar

S, mille varvitoonid tihtivad proteesi valmistamisel kasutatud kuumkdveneva
akrilaadiga (K-30 S).

MARKUS! Akriidlidest valmi i hamb ioonid sisaldavad alati
véheses koguses jadkmonomeeri. Jadkmonomeeri sisaldus on kasutusjuhistele
vastava po\umensatsmom korral vaiksem kui 2,2%. Seondumata monomeeri
téiend: on iooni soovitatav vahemalt 24 tundi
vees hoida. Kui selle etapi teostamine ei ole voimalik, tuleb patsiendil paluda
proteesi selle mittekasutamisel vees hoida. Juhiste mittetaitmine véib pdhjustada
ohutuspiirist kdrgemate jagkmonomeeride tasemeid, halbu filiisikalisi omadusi v6i
biofilmi teket ebapiisava pinnakvaliteedi tottu.

sumerja la protesis en agua siempre que no la lleve puesta. El incumplimiento de

1 andmed: Hambaarst peab meditsiinilist vahendit enne

las instrucciones puede provocar niveles de monémero residual por encima del
limite de seguridad, propiedades fisicas deficientes o la formacion de biopeliculas
debido a una calidad superficial inadecuada.

Informacion que debe proporcionarse al dentista: De acuerdo con las
practicas odontolégicas habituales, el dentista debe limpiar el producto sanitario
antes de introducirlo en la cavidad bucal. El dentista debe facilitar al paciente las
instrucciones para una limpieza adecuada del producto sanitario y hacerle un se-
guimiento en citas periddicas con el fin de valorar el estado del producto sanitario.
Se recomienda limpiar con un cepillo suave y pasta dentifrica no abrasiva. El
incumplimiento de estas instrucciones puede dar lugar a una mayor formacién de
biopelicula o a la decoloracion del material de la base de la protesis.

Hévo ot apyIki} Toug auakeuaaica. Mnv 1o XpnoIoTIOIETe €AV N TTPWTOYEVAG
OUOKEUaaia eival KaTeaTpappévn. ATIOQUYETE TV GPECT ETTOP TOU BEPUATOG HE
T0 [N TTOAUEPITEVO UAIKO KBS Kail TV €IoTTvor aTpwv. Eivar amapaimTo va
TIAEVETE Ta XEPIA OOG PETC TO XEIPITNO TOU U TIOAUpEPITpEVOU UAIKOU. KAeiveTe
Ta doyeia apéowg perd m xprion. ESacakioTe amoteAeopaTikd aepiopo Tou
Xwpou epyaciag. EGaopahiote emapkn amoppoéenan owpaTidiwv amé Tov Xwpeo
pyaoiag kard Ta a1adia ivipioparog (kot, Tpéxioua, aTiABwaon). Popdre
Kkar@AAnAo atopiké TTpoaTareuTiké e§omAIouo (ATE) o€ OAeg Tig Siadikaaieg.
Edv dev AngBoUv TeXVIKG TIpOCTATEUTIKA PETPO, EVOEXETAI VO TIPOKANBET
€peBIoN6G aTa pdTia, 0To SEPPA Kal T AVATIVEUTTIKG Opyava KaTé T SIApKela
TOU XEIPIOWOU HE Un TIOAUPEPITHEVO UAIKG Kail TIG S1adIKaTTiEG QIVIpIoHATOG.
ZupBouheuteite To AeAtio AeSopéviv Aopaleiag (SDS) yia Tov katdAAnAo
atopIkd TpooTateuTik e§omAIopd (S1aBéaipo aTov 1oTéToTO https://www.polident.
si/). Mnv amoBnkeUete T akévn ot Beppokpaaie dvw Twv 50°C yia peyaro
XPOvIké didaTnpa.

MpogiGotroInoeg yia To uypd cuoTaTikd: To uypd ival Idiaitepa eUPAEKTO.

A i Almacenar el liquido a una temperatura de hasta 25 °C y
mantenerlo protegido de la luz solar. Aimacenar el polvo a una temperatura de
hasta 30 °C y mantenerlo seco y protegido de la luz solar.

Advertencias generales para el técnico dental: No utilice el material después
de la fecha de caducidad. La fecha de caducidad esta impresa en el envase.
Mantener fuera del alcance de los nifios. Mantenga el liquido y el polvo
Unicamente en su envase original. No utilizar si el envase primario esta dafiado.
Evite el contacto directo entre la piel y el material sin curar, asi como la inhalacion
de vapores. Es necesario lavarse las manos después de manipular el material
sin curar. Cierre los envases inmediatamente después de su uso. Asegure una
ventilacion eficaz del lugar de trabajo. Durante las fases de acabado (recorte, es-
merilado, pulido), asegure una extraccion suficiente de las particulas del lugar de
trabajo. Utilice un equipo de proteccion personal (EPP) adecuado durante todos
los procedimientos. Si no se adoptan medidas técnicas de proteccion, durante

la manipulacion del material sin curar y los procedimientos de acabado puede
producirse irritacion de ojos, piel y vias respiratorias. Consulte la Ficha de Datos

selle suuddnde si: ist star hambaravis kohalduvate eeskirjade
kohaselt puhastama. Hambaarst peab jagama patsiendile suuniseid meditsiinilise
vahendi nduetekohase puhastamise osas ning hindama regulaarsetel visiitidel
meditsiinilise vahendi seisundit. Puhastamiseks on soovitatav kasutada pehmete
harjastega hambaharja ja mitteabrasiivset hambapastat. Nende juhiste eiramine
vGib pohjustada suurenenud biofilmi moodustumist véi proteesialuse materjali
varvimuutust.

Hoiustamine: Vedelikku tuleb hoida paikesevalguse eest kaitstult temperatuuril
kuni 25 °C. Pulbrit tuleb hoida paikesevalguse ja niiskuse eest kaitstult temperat-
uuril kuni 30 °C.

Uldised hoiatused hambatehnikule: Arge kasutage materjali pérast kolblikkusa-
ja 16ppu. Kélblikkusaeg on triikitud pakendile. Hoida lastele kattesaamatus kohas.
Hoida vedelik ja pulber ainult originaalpakendis. Mitte kasutada, kui esmase
pakendi kahjustus on ilmne. Valtige otsest kokkupuudet naha ja kévendamata
materjali vahel ning aurude sissehingamist. Pérast kokkupuudet kdvendamata
materjaliga tuleb kési pesta. Sulgege konteinerid kohe parast ist. Tagage

Pré ion : La mise en moufle et I'élimination de la cire du moufle doivent

étre effectuées conformément aux procédures courantes de laboratoire dentaire.
Ajouter du détergent liquide a 'eau bouillante et continuer a rincer a 'eau bouillan-
te jusqu'a ce que la cire soit completement éliminée des dents. Enduire la surface
du modele en platre avec un fluide isolant et s'assurer qu'elle est complétement
seche. Pour assurer une liaison étroite entre les dents acryliques et la plaque de
base de la prothése, appliquer le liquide K-30 S sur les dents acryliques rugueus-
es. La rétention mécanique est recommandée et indispensable lors du collage de
dents en céramique, en composite ou en d'autres matériaux.

Mélange et bourrage/pressage : Le rapport de mélange recommandé est de

23 g de poudre pour 10 g de liquide (rapport de volume de 3:1). Verser le liquide
dans un pot de mélange et ajouter progressivement la poudre. Mélanger le liquide
et la poudre avec une spatule pendant environ 30 secondes. Couvrir le bol de
mixage et le laisser reposer environ 30 minutes a température ambiante (environ
22 °C). Aprés cela, la consistance du mélange est adaptée au conditionnement
(le mélange ne doit plus étre collant et doit se séparer proprement des parois

du bol de mixage). Le temps de travail du mélange est d’environ 15 minutes. Le
temps de préparation dépend de la température du liquide et de la poudre avant
le mélange et de la température ambiante. Pétrir le mélange avec vos doigts et

le placer dans le moufle. L'utilisation d'un moufle froid est recommandée. Fermer
soigneusement le moufle et le mettre dans la presse. Augmenter progressivement
la pression dans la presse jusqu'a 80 bars et la laisser a ce niveau pendant 10
minutes. Insérer le moufle dans sa bride.

Polymérisation : Vous pouvez choisir parmi les types de polymérisation suivants:
Type 1 : Immerger le moufle maintenu dans sa bride dans de I'eau froide,
chauffer 'eau a 100 °C et polymériser pendant 35 a 45 minutes.

Type 2 : Immerger le moufle maintenu dans sa bride dans de I'eau froide,
chauffer 'eau pendant 30 minutes jusqu’a 70 °C et polymériser pendant

30 a 45 minutes. Chauffer ensuite I'eau en 30 minutes jusqu’a 100 °C et
polymériser pendant 30 a 45 minutes.

Refroidissement : Refroidir le moufle pendant 30 minutes a Iair libre, puis dans
de l'eau froide.

Ajustement : Une fois le moufle completement refroidi, I'ouvrir et refirer le
plétre. Tailler et polir la prothése selon les procédures courantes des laboratoires
dentaires.

Réparations : Il est recommandé d'utiliser le matériau polymérisable a froid
Polirepar S, dont les couleurs correspondent a I'acrylate de la fabrication de
prothéses par polymérisation & chaud (K-30 S).

REMARQUE ! Les restaurations dentaires en acrylique contiennent toujours une
petite proportion de monomére résiduel. La teneur en monomeére résiduel est
inférieure & 2,2 % si la polymérisation est effectuée conformément aux instruc-
tions d'utilisation. Pour une réduction supplémentaire des monomeres libres, il
est recommandé de conserver la restauration dans I'eau pendant au moins 24
heures. Si cette étape n’est pas possible, conseiller au patient de placer 'appareil
dans I'eau chaque fois qu'il n’est pas porté.

Le non-respect des instructions peut entrainer des niveaux de monoméres
résiduels supérieurs a la limite de sécurité, des propriétés physiques médiocres
ou la formation d'un biofilm en raison d'une qualité de surface inadéquate.

Informations a fournir au dentiste: Conformément aux pratiques habituelles de
médecine dentaire, le dentiste doit nettoyer le dispositif médical avant de l'insérer
dans la cavité buccale. Le dentiste doit donner au patient des instructions pour
nettoyer le dispositif médical de maniere appropriée et suivre le patient lors de
rendez-vous réguliers afin d'évaluer 'état du dispositif médical. Nous recomman-
dons un nettoyage a I'aide d'une brosse douce et d'un dentifrice non abrasif.

Le non-respect de ces instructions peut entrainer une augmentation de la forma-
tion de biofilm ou une décoloration du matériau de base de la prothése.

Stockage : Stocker le liquide & une température maximale de 25 °C et le protéger
de la lumiére du soleil. Stocker la poudre & une température maximale de 30 °C,
al'abri de la lumiére du soleil et de 'humidité.

pour le p dentaire : Ne pas utiliser le
matériau apres la date de péremption. La date de péremption est imprimée sur
I'emballage. Tenir hors de portée des enfants. Conserver le liquide et la poudre

todruumis tdhus ventilatsioon. Tagage piisav tolmuosakeste eemaldamine
t66ruumist viimi imingute ajal (Idil lihvimine, poleerimine). Kandke
kdigi prutseduunde ajal sobivaid |S|kuka|tsevahende|d (IKV) Kui tehnilisi

ei VvGib ko toGtamisel ja viimist-
lusprotseduuride ajal tekkida silmade, naha ja hingamisteede &rritus. Sobivate isi-

uni 1t dans leur emballage d'origine. Ne pas utiliser si 'emballage primaire
est endommags. Eviter le contact direct entre la peau et le matériau non polymeérisé
ainsi que I'inhalation des vapeurs. Il est nécessaire de se laver les mains aprés
manipulation du matériau non polymérisé. Refermer les contenants immédiatement
aprés usage. Assurer une ventilation efficace du lieu de travail. Lors des étapes

de finition (découpe, meulage, polissage), assurer une aspiration suffisante des

kukaitsevahendite kohta vaadake ohutuskaarti (SDS) daval veebilehel https://
www.polident.si/). Pulbrit i tohi pikaajaliselt séilitada temperatuuril Gle 50 °C.

Hoiatused vedeliku komponendi kohta: Vedelik on véga tuleohtlik. Arritab silmi,
hingamisteid ja nahka. Vaib pohjustada naha sensibiliseerumist kokkupuutel (al-
lergiline nahareaktsioon). Hoida eemal soojusest, sademetest, leegist ja muudest
slititeallikatest. Mitte suitsetada. Valtida aurude sissehingamist. Pudelid peavad

parti sur le lieu de travail. Porter un équipement de protection individuelle (EPI)
approprié pendant toutes les procédures. En I'absence de mesures de protection
technique, une irritation des yeux, de la peau et des voies respiratoires peut survenir
lors de la manipulation du matériau non polymérisé et des procédures de finition.
Consulter la Fiche de Données de Sécurité (FDS) pour un équipement de protection
individuelle approprié (disponible sur le site https://www.polident.si/). Ne pas stocker
la poudre a des températures supérieures @ - 50 °C pendant une longue période.



Averti pour le I liquide : Le liquide est hautement
inflammable. Irritant pour les yeux, le systéme respiratoire et la peau. Peut
provoquer une sensibilisation par contact cutané (réaction allergique). Tenir
al'écart de la chaleur, des étincelles, des flammes nues et de toute source
dinflammation. Ne pas fumer. Eviter de respirer les vapeurs. Les flacons doivent
étre hermétiquement fermés et stockés dans un endroit bien ventilé. Eviter le
contact avec les yeux, la peau et les vétements. Porter des gants de protection/
vétements de protection/protection oculaire. Retirer immédiatement tout vétement
contaminé. Rincer la peau a 'eau ou prendre une douche. Ne pas déverser
dans les canalisations. Prendre des mesures de précaution contre les décharges
électrostatiques.

Elimination : Ne pas déverser le produit non utilisé dans les systémes d'évac-
uation ! Le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers. Eliminer
conformément a la réglementation locale et/ou nationale.

HR
K-30 S Toplinski polimerizirajuca akrilna smola za potpune i djelomi¢ne proteze
tehnikom pakiranja/pre$anja

Op¢i opis: Polimerni materijal za bazu proteze K-30 S namijenjen je za

izradu potpunih i djelomicnih proteza tehnikom pakiranja/presanja i klasicnom
toplinskom polimerizacijom. Prikladno je za pacijente bilo koje dobi s potpunom ili
djelomicnom bezuboscu, kojima je potrebno obnoviti funkcije zuba koji nedostaju
(2vakanje, fonetika) te osigurati estetski izgled pacijenta.

Materijal se isporucuje u obliku tekucine i praska koje stomatoloski zdravstveni

izlijevati u odvod. Poduzeti mjere opreza protiv statickog elektriciteta.

Zbrinjavanje: Ne izlijevati neiskoristeni proizvod u kanalizacijske sustave!
Proizvod se ne smije zbrinjavati zajedno s komunalnim otpadom. Zbrinjavanje u
skladu s lokalnim ifili nacionalnim propisima.

IT
K-30 S Resina acrilica termoindurente per protesi totali e parziali mediante la
tecnica di compattazione/pressatura

Descrizione generale: Il materiale polimerico per basi protesiche K-30 S &
destinato alla fabbricazione di protesi totali e parziali utilizzando la tecnica di zep-
patura/pressatura e la classica polimerizzazione a caldo. E indicato per pazienti
di qualsiasi eta con edentulia completa o parziale, che necessitano di ripristinare
le funzioni dei denti mancanti (masticazione, fonetica) e anche di garantire un
aspetto estetico del paziente. Il materiale viene fornito sotto forma di liquido e
polvere che devono essere sempre utilizzati insieme da un professionista del
settore dentale (odontotecnico).

Non versare nelle fognature. Adottare misure precauzionali contro le scariche
elettrostatiche.

Smaltimento: Non versare il prodotto inutilizzato nei sistemi di drenaggio! Il
prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. Smaltire in conformita
con le normative locali e/o nazionali.

PT
K-30 S Acrilato para o fabrico de proteses totais e parciais, utilizando a técnica de
moldagem/pressao e o classico processo de cura por calor.

Descrigdo geral: O material de polimero para base de prétese dentaria K-30 S
destina-se ao fabrico de proteses dentérias totais e parciais, utilizando a técnica
de moldagem/pressao e o classico processo de cura por calor. E adequado para
pacientes de qualquer idade com edentulismo total ou parcial, que precisam de
restaurar as fungdes dos dentes ausentes (mastigacéo, fonética) e também para
melhorar a aparéncia estética do paciente.

O material é fornecido em forma de liquido e de po, que devem ser sempre

chamas abertas e outras fontes de ignigdo. N&o fumar. Evitar respirar vapores.
Os frascos devem estar bem fechados e armazenados em local bem ventilado.
Evitar o contacto com os olhos, pele e roupa. Usar luvas de protel;ao/roupa de
protegéo/protecéo ocular. Retirar imedi toda a roupa cc

Enxaguar a pele com dgua ou tomar duche. N&o deitar no esgoto. Tomar medldas
de precaugéo contra descargas eletrostaticas.

Eliminagao: Nao deitar o produto néo utilizado nos sistemas de drenagem! O
produto ndo deve ser eliminado com os residuos domésticos. Eliminar de acordo
com os regulamentos locais e/ou nacionais.

SL

sV

K-30 S Varmehardande akrylharts for hel- och delproteser med hjélp av
packnings-/pressningsteknik

Allmén beskrivning: K-30 S &r ett polymermaterial for protesbas avsett for fram-

y |C ikauia_| MeTop BiAnosiaHo Ao
> 65 MMa EN SO 20795-1
>2000 MMNa EN 1SO 20795-1
<32 mkr/mm®_ |EN 1SO 20795-1
< 1,6 MKr/MM® EN ISO 20795-1

MiuHicTb Ha BUTUH

Mopynb npyXHOCTi npu BAMHI
MornuHaxHs

PosuunHHicTL

stélining av hel- och delproteser med hjalp av packnings-/p! och
klassisk varmehardning. Den &r lamplig for patienter i alla aldrar med fullstandig
eller partiell tandldshet som behdver aterstélla funktioner for saknade tander
(tuggning, fonetik) och &ven for att ge patienten ett estetiskt utseende.
Materialet levereras i form av vatska och pulver som alltid ska anvéndas tillsam-
mans av tandvardspersonal (tandtekniker).

K-30 S Akrilat za izdelavo totalnih in delnih protez s tehniko tlaGenja z vrogo
polimerizacijo

Splosni opis: Osnovni polimer za proteze K-30 S je namenjen izdelavi totalnih in
delnih protez z uporabo tehnike tlacenja in klasi¢ne vroce polimerizacije. Primeren
je za paciente vseh starosti, ki so povsem ali delno brez zob in potrebujejo njihov

3anuLukoBuit MOHOMep <22% EN ISO 20795-1

EN - List of symbols / BG - Cnucbk Ha ycrioHuTe 0603HaueHms |

CS - Seznam symboli / DE - Liste der Sy | EL - Katdhoyog oupBoAwv /
ES - Leyenda de simbolos /

ET - Siimbolite loend / FR - Liste des symboles /

HR - Popis simbola / IT- Lista dei simboli /

PT - Lista de simbolos / SL- Seznam simbolov /

BapiaHTi: [locTynHuit y pi3HMX Konbopax Ta KinbkocTsiX. 3BepHITbCS A0 CBOFO
vcTpuG'iotopa.
MokazaHHs: afeHTis, YacTkoBa afeHTia
pyna nauienTis: MavjenTn Gyab-sKkoro Biky 3 NOBHOI abo YacTKOBOW afeHTieto.
Cxnap: Mopowok: Mopotwok Ha ocHoi noniMeTunmetakpunaty (MMMA),
nepokeug 6ex3oiny, nirmeHTin
Piauxa: MeTunmeTakpunat, TpuMeTakpunat, aumeTakpunar

Materialegenskaper Specifikation Metod enligt

Bdjha > 65 MPa EN ISO 20795-1
Elasticitetsmodul > 2000 MPa EN IS0 20795-1
Sorption <32 yg/mm® EN ISO 20795-1
Loslighet < 1,6 yg/mm* EN IS0 20795-1
Restmonomer <22% EN ISO 20795-1

Varianter: Finns tillgénglig i olika farger och kvantiteter. Kontakta din distributor.
Indikering: Tandidshet, partiell tandldshet

Patientgrupp: Patienter i alla aldrar med fullsténdig eller partiell tandloshet
attning: Pulver: PMMA-baserat pulver, bensoylperoxid, pigment

djelatnik (zubni tehmcar) treba uvijek zajedno upotrebljavati.

Specifikacija Metoda prema
Savojna évrstoc’a > 65 MPa EN 1SO 20795-1
Savojni modul > 2000 MPa EN IS0 20795-1
Sorpcija <32 yg/mm® EN 1SO 20795-1
Topljivost < 1,6 ug/mm® EN ISO 20795-1
Zaostali monomer <22% EN ISO 20795-1

Varijante: Dostupno u razliitim bojama i koli¢inama. Posavjetujte se sa svojim
distributerom.
Indikacija: edentulizam, djelomi¢ni edentulizam
Skupina pacijenata: Pacijenti bilo koje dobi s potpunom ili djelomiénom
bezuboscu.
Sastav: Prasak: prasak na bazi PMMA, benzoil perok5|d p\gmentl

Tekucina: metil krilat, trimetakrilat, di

Kontraindikacije: Nemojte ga upotrebljavati u slu¢aju alergije/preosjetljivosti na
akrilate ili bilo koju drugu komponentu. Sigurnosno-tehnicki list dostupan je na
internetskoj stranici.

Nezeljene nuspojave: U pojedinacnim slu¢ajevima prijavijene su lokalne
alergijske reakcije na materijale od polimetilmetakrilata. One se mogu ocitovati
kao nadrazenost oralne sluznice, crvenilo, osjecaj pecenja iili oticanje.

U sluéaju bilo kakvog ozbilinog incidenta u vezi s proizvodom, potrebno ga je
prijaviti proizvodadu (Polident d.o.0.; vigilanca@polident.si) i nadleznom tijelu
drzave ¢lanice u kojoj korisnik ima poslovni nastan.

SMJERNICE ZA UPOTREBU:

Nemojte upotrebljavati K-30 S za izravno podlaganje baze proteze. Vizualno
pregledaite tekucinu. Ako primijetite bilo kakav talog ili gel, nemojte upotrebljavati
tekucinu. OdlaZite je u skladu s lokalnim zakonodavstvom. Preporu¢amo kondi-
cioniranje tekucih i praskastih komponenti na sobnoj temperaturi prije upotrebe.

Priprema: Kivetiranje akrilata i ¢iS¢enje voska provodi se u skladu s uobi¢ajenim
zubotehnickim postupcima. U kipucu vodu dodajte tekuci deterdZent i nastavite
s ispiranjem kipuc¢om vodom dok se vosak potpuno ne ukloni sa zuba. Povrsinu
sadre premazati izolacijskom otopinom i dobro osusiti. Radi osiguravanja ¢vrstog
prianjanja na baznu plo¢u proteze, na izbruene akrilne zube nanesite tekucinu
K-30 S. Preporucuje se mehanicka retencija i neophodna je pri lijepljenju zuba
izradenih od keramike, kompozita ili drugih materijala.

Mijesanje i pakiranje/presanje: Preporuceni omjer mijeSanja je 23 g praska na
10 g tekuéine (volumenski omjer je 3:1). Ulijte tekucinu u posudu za mijeSanje i
postupno dodajte prasak. Tekucinu i prasak mije3ajte Spatulom oko 30 sekundi.
Posudu za mije$anje poklopite i ostavite oko 30 minuta na sobnoj temperaturi
(cca. 22 °C). Nakon toga je konzistencija smjese pogodna za pakiranje (smjesa
vide nije ljepljiva i potpuno se odvaja od stijenki posude za mijeSanje). Vrijeme
rada sa smjesom je otprilike 15 minuta. Vrijeme stvrdnjavanja, kao i vrijeme rada,
ovise o sobnoj temperaturi i temperaturi tekuéine i praska prije mije3anja. Prstima
umijesite smjesu i stavite je u kivetu. Preporuca se uporaba hladne kivete.
Pazljivo zatvorite kivetu i umetnite u preSu. Tlak u presi postupno povecavati do
80 bara i na toj razini drzati 10 minuta. Potom kivetu umetnuti u stezaljku.

Polimerizacija: MoZete birati izmedu sliedecih vrsta procesa polimerizacije:

Tip 1: uronite kivetu u stezaljci u hladnu vodu, zagrijte vodu na 100 °C i
polimerizirajte 35-45 minuta.

Tip 2: uronite kivetu u stezaljci u hladnu vodu, zagrijte vodu na 70 °C tijekom
30 minuta i polimerizirajte 30-45 minuta. Nakon toga zagrijte vodu na 100 °C
tijekom 30 minuta. Polimerizirajte 30-45 minuta.

Hladenje: Ostavite kivetu da se hladi 30 minuta na zraku, a zatim je uronite u
hladnu vodu da se potpuno ohladi.

Obrezivanje: Nakon $to se potpuno ohladi, otvorite kivetu i uklonite sadru. Prote-
za se obrezuje i polira u skladu s uobi¢ajenim zubotehnickim postupcima.

Popravci: preporuca se uporaba hladno-polimerizirajuceg akrilata Polirepar
S. Boja se moze uskladiti s akrilatom za izradu proteze toplinskim postupkom
polimerizacije (K-30 S).

NAPOMENA! Zubni nadomjesci izradeni od akrilata uvijek sadrze mali udio
zaostalog monomera. Sadrzaj zaostalog monomera je ispod 2,2 % ako se polim-
erizacija provodi prema uputama za upotrebu. Za daljnje smanjenje slobodnog
monomera, preporuca se ¢uvanje nadomjeska u vodi najmanje 24 sata. Ako

to nije moguce, savjetujte pacijentu da stavi aparat u vodu kad god ga ne nosi.
Nepridrzavanje uputa moze dovesti do povisenog rezidualnog monomera izvan
dopustenih granica, losa fizikalna svojstva ili stvaranje biofilma zbog nedovoljne
kvalitete povrsine.

ije koje treba dostaviti U skladu sa standardnim
stomatolo$kim praksama, stomatolog mora o€istiti medicinski proizvod prije
nego $to ga umetne u usnu Supljinu. Stomatolog je duzan pacijentu dati upute za
odgovarajuce €is¢enje medicinskog proizvoda te pratiti pacijenta putem redovitih
pregleda kako bi procijenio stanje medicinskog proizvoda. Preporucujemo
cidcenje mekom Cetkicom i neabrazivnom zubnom pastom. Nepridrzavanje

ovih uputa moZe dovesti do pove¢anog stvaranja biofilma ili do promjene boje
materijala baze proteze.

Pohrana: Tekucinu uvajte na temperaturi do 25 °C, zasticenu od sunceve
svjetlosti. Prasak cuvajte na temperaturi do 30 °C, zasticen od sunceve svjetlost
i viage.

Op¢a up ja z: Ne koristiti materijal nakon isteka
roka valjanosti. Rok va\Janostl otisnut je na pakiranju. Cuvati izvan dohvata djece.
Tekucinu i pradak Cuvati iskljucivo u originalnom pakiranju. Ne koristiti ako je
primarno pakiranje osteceno. Izbjegavati izravan kontakt koZe s nepolimeriziranim
materijalom, kao i udisanje para. Nakon rukovanja nepolimeriziranim materijalom
potrebno je oprati ruke. Spremnike zatvoriti odmah nakon uporabe. Osigurati
ucinkovitu ventilaciju radnog prostora. Tijekom zavrsnih koraka (obrezivanje,
brusenje, poliranje) osigurati dovoljnu ekstrakciju Cestica s radnog mjesta.
Tijekom svih postupaka nositi odgovarajucu osobnu zastitnu opremu (OZO). Ako
se ne poduzmu tehnicke zastitne mjere, tijekom rukovanja nepolimeriziranim
materijalom i zavranih postupaka moZze doci do iritacije ociju, koze i disnih organa.
Za odgovarajucu osobnu zastitnu opremu konzultirati Sigurnosno-tehnicki list
(SDS) (dostupan na mreznoj stranici https://www.polident.si/). Praak ne skladistiti
na temperaturama iznad 50 °C dulje vrijeme.

Up ja za tekucu Tekucina je vrlo zapaljiva. Nadrazuje

o, disni sustav i kozu. MoZe izazvati senzibilizaciju putem kontakta s kozom
(alergijska reakcija koze). Drzati podalje od topline, iskri, otvorenog plamena

i drugih izvora paljenja. Ne pusiti. [zbjegavati udisanje para. Boce moraju biti
Cvrsto zatvorene i pohranjene na dobro prozraéenom mijestu. Izbjegavati kontakt
s o¢ima, koZom i odjecom. Nositi zastitne rukavice/zastitnu odjecu/zastitu za o¢i.
Odmah skinuti svu kontaminiranu odjecu. Isprati kozu vodom ili se istusirati. Ne

Vatska: Metylmetakrylat, trimetakrylat, dimetakrylat

Kontraindikationer: Anvénd inte produkten vid kénd allergi/overkénslighet mot
akrylater eller nagon annan komponent. Sakerhetsdatablad finns tillgéngligt pa

Caratteristiche del Specifiche Metodo in base a utilizados em conjunto por um profissional de satde dentéria (técnico dentério). nadortnt:fek'\AzaIzqglo.lavljanjerfunkcbij"rkr‘wanjk:jqéirtl zkobw(iveké'enj{ei foneblikeg ter tludi )

Resistenza alla flessione > 65 MPa EN SO 20795-1 @ icas do material ificagio | Método em conformidade com ok abef;ahle;‘a o crocie: Kine)J zobozdravsivent

Modulo a flessione > 2000 MPa EN ISO 20795-1 Resisténcia a flexao >65MPa__|EN ISO 20795-1 strokovnjak (zobotehnik) vedno uporabija skupaj.

Assorbimento < 32 pg/mm? EN 1SO 20795-1 Madulo de flexdo > 2000 MPa EN ISO 20795-1 isti I Specifikacija Metoda

Solubilita < 1,6 ug/mm* EN SO 20795-1 Adsorgdo <32 pg/mm® _ |EN ISO 20795-1 Upogibna trdnost > 65 MPa EN SO 20795-1

Monomero residuo <22% EN ISO 20795-1 Solubilidade <1,6 ug/mm* _|EN ISO 20795-1 Upogibni modul > 2000 MPa EN ISO 20795-1

Mondmero residual <2.2% EN ISO 20795-1 Sorpcija < 32 yg/mm® EN ISO 20795-1 ¢
Varlantl_ Dlsponlblle in diversi colqu e quantita. Consultare il proprio distributore. - - - - - Topnost <1,6 yglmm® EN 1SO 20795-1 webbsidan.
Edentulismo, ) parziale Variantes: Disponivel em vérias cores e quantidades. Consulte o seu distribuidor. Prosti monomer <22% EN 1SO 20795-1

Gruppo di pazienti: Pazienti di qualsiasi eta con edentulia completa o parziale.
Composizione: Polvere: polvere a base di PMMA, perossido di benzoile, pigmenti
Liquido: Metacrilato di metile, trimetacrilato, dimetacrilato

Controindicazioni: Non utilizzarlo in caso di allergia/ipersensibilita note agli
acrilati 0 a qualsiasi altro componente. La scheda di sicurezza é disponibile sulla
pagina web.

Effetti collaterali indesiderati: In singoli casi sono state segnalate reazioni aller-
giche locali ai materiali in polimetilmetacrilato. Queste possono manifestarsi come
irritazione della mucosa orale, arrossamento, sensazione di bruciore e/o gonfiore.
Nel caso in cui si sia verificato un incidente grave in relazione al dispositivo esso
deve essere segnalato al produttore (Polident d.o.0.; vigilanca@polident.si) €
allautorita competente dello Stato membro di residenza dell'utente.

ISTRUZIONI PER L'USO:

Non utilizzare K-30 S per la ribasatura diretta della base della protesi. Ispezionare
visivamente il liquido. Non utilizzarlo se si notano sedimenti o gel. Smaltirlo in
conformita con la legislazione locale. Si consiglia di condizionare la temperatura
dei componenti liquidi e in polvere a una temperatura ambiente prima dell'uso.

Preparazione: La messa in muffola e I'eliminazione della cera dalla muffola devo-
no essere eseguiti seguendo le comuni procedure di un laboratorio odontotecnico.
Aggiungere un detergente liquido all'acqua bollente e continuare a sciacquare
con acqua bollente fino a quando la cera non ¢ stata completamente rimossa

dai denti. Rivestire la superficie del modello in gesso con un fluido isolante e
assicurarsi che sia accuratamente asciugato. Per garantire un’adesione salda tra
i denti acrilici e la piastra di base della protesi, applicare il liquido K-30 S sui denti
acrilici irruviditi. Si raccomanda la ritenzione meccanica, essenziale quando si
incollano denti in ceramica, compositi o altri materiali.

Mi ione e Il rapporto di miscelazione consigliato &
di 23 g di polvere per 10 g d| liquido (rapporto volumetrico 3:1). Versare il liquido
in un contenitore per miscelazione e aggiungere gradualmente la polvere. Mesco-
lare il liquido € la polvere con una spatola per circa 30 secondi. Coprire il barattolo
e lasciarlo riposare per circa 30 minuti a temperatura ambiente (circa 22°C). In
seguito, la consistenza dell'impasto ¢ adatta alla zeppatura (impasto non deve
pitl essere appiccicoso e deve separarsi nettamente dalle pareti del vaso di
miscelazione). Il tempo di lavorazione della miscela € di circa 15 minuti. Il tempo
di impasto e di lavorazione & soggetto alla temperatura del liquido e della polvere
prima della miscelazione e alla temperatura ambiente. Impastare il composto

con le dita e metterlo nella muffola. Si raccomanda I'uso di una muffola fredda.
Chiudere con cura la muffola e introdurla nella pressa. Aumentare gradualmente
la pressione all'interno della pressa fino a 80 bar, e lasciarla a questo livello per
10 minuti. Inserire la muffola in un morsetto.

Polimerizzazione: E possibile scegliere tra i seguenti tipi di polimerizzazione:
Tipo 1: Immergere la muffola con il suo morsetto in acqua fredda, riscaldare I'ac-
qua fino a farle raggiungere 100°C, e polimerizzare per 35-45 minuti.

Tipo 2: Immergere la muffola con il suo morsetto in acqua fredda,
riscaldare I'acqua per 30 minuti fino a farle raggiungere 70°C, e polimeriz-
zare per 30-45 minuti. Quindi riscaldare I'acqua per 30 minuti fino a farle
raggiungere 100°C, e polimerizzare per 30-45 minuti.

Raffreddamento: Raffreddare la muffola per 30 minuti all'aperto e poi in acqua
fredda.

Rifilatura: Una volta che la muffola & completamente fredda, aprirla e rimuovere il
modello in gesso. Rifilare e lucidare la protesi secondo le comuni procedure di un
laboratorio odontotecnico.

Riparazioni: Si raccomanda ['uso del materiale Polirepar S per la polimerizzazi-
one a freddo, i cui colori corrispondano a quelli dell'acrilato per la fabbricazione di
protesi con la polimerizzazione a caldo (K-30 S).

NOTA! Le ricostruzioni dentarie realizzate con materiali acrilici contengono
sempre una piccola percentuale di monomero residuo. Il contenuto di monomero
residuo & inferiore al 2,2% se la polimerizzazione viene eseguita secondo le
istruzioni per I'uso. Per un'ulteriore riduzione del monomero libero si consiglia di
conservare un restauro in acqua per almeno 24 ore. Qualora questo passaggio
non fosse possibile, consigliare al paziente di immergere I'apparecchio in acqua
ogni volta che non viene utilizzato. Il mancato rispetto delle istruzioni pud causare
livelli di monomer residuo superiori al limite di sicurezza, scarse proprieta fisiche o
formazione di biofim a causa di una qualita superficiale inadeguata.

Informazioni da fornire al dentista: In conformita con le pratiche standard della
medicina dentale, il dentista deve pulire il dispositivo medico prima di inserirlo
nella cavita orale. Il dentista deve fornire al paziente le istruzioni per un'adeguata
pulizia del dispositivo medico e seguire il paziente con visite periodiche per
valutare lo stato del dispositivo. Si consiglia di pulire il dispositivo medico con
una spazzola morbida e un dentifricio non abrasivo. La mancata osservanza di
queste istruzioni pud comportare un aumento della formazione di biofilm o una
decolorazione del materiale della base della protesi.

Conservazione: Conservare il liquido a temperature fino a 25 °C e tenerlo al
riparo dalla luce solare. Conservare la polvere a una temperatura fino a 30 °C,
tenerla al riparo dalla luce solare e mantenerla asciutta.

Avvertenze generali per il tecnico dentale: Non utilizzare il materiale dopo

la data di scadenza. La data di scadenza é stampata sulla confezione. Tenere
fuori dalla portata dei bambini. Conservare il liquido € la polvere esclusivamente
nella confezione originale. Non utilizzare se I'imballaggio primario & danneggiato.
Evitare il contatto diretto della pelle con il materiale non polimerizzato nonché
Iinalazione dei vapori. E necessario lavarsi le mani dopo aver maneggiato il
materiale non polimerizzato. Chiudere i contenitori immediatamente dopo I'uso.
Assicurare un’adeguata ventilazione del luogo di lavoro. Durante le fasi di
rifinitura (rifilatura, molatura, lucidatura) garantire un’adeguata aspirazione delle
particelle dal luogo di lavoro. Indossare dispositivi di protezione individuale (DPI)
adeguati durante tutte le procedure. In assenza di misure di protezione tecnica, la
manipolazione del materiale non polimerizzato e le procedure di rifinitura possono
causare irritazione agli occhi, alla pelle e agli organi respiratori. Consultare la
Scheda di Sicurezza (SDS) per i dispositivi di protezione individuale appropriati
(disponibile sul sito https://www.polident.si/). Non conservare la polvere a
temperature superiori a 50 °C per lunghi periodi di tempo.

Avvertenze per il componente liquido: Il liquido ¢ altamente infiammabile. lrri-
tante per gli occhi, il sistema respiratorio e la pelle. Pud causare sensibilizzazione
per contatto cutaneo (reazione allergica della pelle). Tenere lontano da fonti di
calore, scintille, iamme libere e altre fonti di accensione. Non fumare. Evitare

di respirare i vapori. | flaconi devono essere ben chiusi e conservati in un luogo
ben ventilato. Evitare il contatto con occhi, pelle e indumenti. Indossare guanti di
protezione/indumenti protettivi/protezione per gli occhi. Togliere immediatamente
tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle con acqua o fare una doccia.

Indicagéo: edentulismo, edentulismo parcial

Grupo de pacientes: Pacientes de qualquer idade com edentulismo total ou

parcial.

Composigao: Pé: po a base de PMMA, peroxido de benzoilo, pigmentos
Liquido: metacrilato de metilo, trimetacrilato, dimetacrilato

Contraindicagdes: Nao o utilize em caso de alergia/hipersensibilidade conhecida
a acrilatos ou a qualquer outro componente. A ficha de dados de seguranga esta
disponivel na pagina Web.

Efeitos secundarios indesejaveis: Em casos individuais, foram notificadas
reagdes alérgicas locais a materiais de polimetilmetacrilato. Estas podem
manifestar-se como irritagdo da mucosa oral, vermelhidéo, sensagéo de ardor
efou inchago.

Em caso de ocorréncia de qualquer incidente grave relacionado com o disposi-
tivo, tal deve ser comunicado ao fabricante (Polident d.o.0.; vigilanca@polident.
si) e a autoridade competente do Estado-Membro onde o utilizador se encontra
estabelecido.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Nao utilize K-30 S para o revestimento direto da base de protese dentaria.
Analise visualmente o liquido. Se observar algum sedimento ou gel, nao utilize
o liquido. Elimine-o de acordo com a legislagéo local. Recomendamos que
condicione a temperatura dos componentes liquidos e em p6 & temperatura
ambiente antes de utilizar.

Preparagao: O processo de moldagem (flasking) e a eliminagdo da cera do
molde devem ser efetuados de acordo com os procedimentos habituais de
laboratérios dentarios. Adicione detergente liquido a agua a ferver e continue

a enxaguar com agua a ferver até que a cera seja completamente removida

dos dentes. Revista a superficie do modelo de gesso com um liquido isolante

e certifique-se de que fica bem seco. Para garantir uma ligagéo firme entre os
dentes acrilicos e a placa de base da prétese, aplique o liquido K-30 S nos
dentes acrilicos preparados. A retengdo mecénica é recomendada e essencial na
colagem de dentes feitos de ceramica, compositos ou outros materiais.

Mistura e moldagem/pressao: A proporgéo de mistura recomendada é de 23
g de pé por 10 g de liquido (proporgao de volume de 3:1). Verta o liquido num
recipiente de mistura e adicione gradualmente o pé. Misture o liquido e o pé com
uma espéatula durante cerca de 30 segundos. Tape o frasco de mistura e colo-
que-o de lado durante cerca de 30 minutos a temperatura ambiente (aprox. 22

Variante: Na voljo v razli¢nih barvah in koli¢inah. Posvetujte se s svojim
distributerjem.
Indikacije: brezzobost, delna brezzobost
Skupina pacientov: Pacienti vseh starosti s popolno ali delno brezzobostjo.
Sestava: Prah: prah na osnovi PMMA, benzoil peroksid, pigmenti

Tekocina: metil metakrilat, trimetakrilat, dimetakrilat

Kontraindikacije: Ne uporabljajte v primeru znane alergije/preobutljivosti na
akrilate ali katerokoli drugo sestavino. Varnostni list je na voljo na spletni strani.

Nezeleni stranski ucinki: VV posameznih primerih so porocali o lokalnih alergi-
jskih reakcijah na materiale iz polimetilmetakrilata. Te se lahko kazejo kot drazenje
ustne sluznice, rdecina, peko¢ obcutek in/ali oteklina

V primeru resnega zapleta, ki se je zgodil v povezavi z medicinskim pripomog-
kom, je potrebno to prijaviti proizvajalcu (Polident d.o.0.; vigilanca@polident.si) in
pristojnemu organu drzave €lanice, kjer ima uporabnik sedez.

NAVODILA ZA UPORABO:

Ne uporabljajte K-30 S za izdelavo direktnih podloZitev proteznih baz. Vizualno
preglejte tekocino. Ce opazite kakrsnokoli usedlino ali gel, tekogine ne upora-
bljajte. Zavrzite jo v skladu z lokalno zakonodajo. Pred uporabo priporo¢amo
temperaturno prilagoditev tekocine in prahu na sobno temperaturo.

Priprava: Oblikovanje delovnega modela in odstranjevanje voska iz modela naj
bo izvedeno v skladu z obi¢ajnimi postopki zobotehni¢nega laboratorija. Vreli vodi
dodajte tekoCi detergent in nadaljujte z izpiranjem, dokler se vosek popolnoma
ne odstrani. Premazite povrsino delovnega modela z izolacijsko tekocino in
pocakaite, da se temeljito posusi. Nanesite teko¢ino K-30 S na grobo obdelane
akrilatne zobe, da zagotovite trdno vezavo med akrilatnimi zobmi in bazo proteze.
Priporocljiva je mehanska retencija, ki je nujna pri lepljenju zob iz keramike,
kompozitov ali drugih materialov.

Mesanije in tlacenje: Priporo¢amo, da mesanico pripravite v razmerju 23 g prahu
na 10 g tekocine (volumensko razmerje 3:1). Tekocino vlijte v posodo za mesanje
in postopoma dodajajte prah. Teko¢ino in prah mesajte s spatulo priblizno 30
sekund. Pokrijte posodo in jo pustite priblizno 30 minut pri sobni temperaturi
(priblizno 22°C). Po tem ¢asa je konsistenca mesanice primera za tlacenje
(meSanica ne sme biti lepljiva in se mora Cisto lo¢iti od sten posode za mesanje).
Delovni &as tako pripravljene mesanice je priblizno 15 minut. Cas Zeliranja in
delovni Cas sta odvisna od temperature tekocine in prahu pred meSanjem ter

°C). Em seguida, a consisténcia da mistura estar4 adequada para a
(a mistura j& ndo deve estar pegajosa e deve separar-se facilmente das paredes
do recipiente de mistura). O tempo de trabalho da mistura é de aproximadamente
15 minutos. O tempo de consisténcia maleavel e o tempo de trabalho dependem
da temperatura do liquido e do pd antes da mistura e da temperatura ambiente.
Amasse a mistura com os dedos e introduza-a no molde. Recomenda-se a
utilizagéo de um molde frio. Feche cuidadosamente o molde e coloque-o na
prensa. Aumente gradualmente a presséo na prensa até 80 bar e deixe-a nesse
nivel durante 10 minutos. Insira 0 molde num suporte.

Polimerizagao: E possivel escolher entre os seguintes tipos de polimerizagao:
Tipo 1: Mergulhe o molde no respetivo suporte em &gua fria, aquega a agua até
100 °C e polimerize durante 35-45 minutos.

Tipo 2: Mergulhe o molde no respetivo suporte em &gua fria, aquega a agua
em 30 minutos até 70 °C, polimerize durante 30-45 minutos. Em seguida,
aqueca a agua em 30 minutos até 100 °C e polimerize durante 30-45
minutos.

Arrefecimento: Arrefeca o molde durante 30 minutos ao ar livre e, em seguida,
em agua fria.

Ajustamento: Quando o molde estiver completamente frio, abra-o e remova
o modelo de gesso. Faga o ajuste e o polimento da prétese de acordo com os
procedimentos habituais de laboratorios dentarios.

Reparagdes: E recomendada a utilizagio do material de cura a frio Polirepar S,
cujas cores correspondem ao acrilato utilizado no fabrico de proteses através do
processo de cura por calor (K-30 S).

NOTA! As restaurages dentérias feitas de acrilicos contém sempre uma
pequena proporgéo de mondmero residual. O teor de monémero residual &
inferior a 2,2% se a polimerizagao for realizada de acordo com as instrugdes

de utilizagdo. Para uma maior redugdo de monémero livre, é recomendado o
armazenamento da restauragéo em 4gua durante, pelo menos, 24 horas. Se tal
néo for possivel, aconselhe o paciente a colocar o aparelho em 4gua sempre que
ndo o estiver a utilizar. O ndo cumprimento das instrugdes pode causar niveis de
mondmero residual acima do limite de seguranga, propriedades fisicas inadequa-
das ou formagdo de biofilme devido & qualidade inadequada da superficie.

Informagdes a serem fornecidas ao dentista: De acordo com as préticas
padrdo da medicina dentéria, o dentista deve limpar o dispositivo médico antes
de o inserir na cavidade oral. O dentista deve fornecer ao paciente instrugdes
para uma limpeza adequada do dispositivo médico e acompanhar o paciente em
consultas regulares, de forma a avaliar o estado do dispositivo médico. Recomen-
damos a limpeza com uma escova macia e pasta dentifrica ndo abrasiva. O
incumprimento destas instrugGes pode resultar em maior formagao de biofime ou
em descoloragdo do material da base da prétese.

Armazenamento: Armazene o liquido a uma temperatura de até 25 °C, protegido
da luz solar. Armazene o p6 a uma temperatura de até 30 °C e mantenha-o seco
e protegido da luz solar.

Adverténcias gerais para o técnico dentario: Nao utilize o material apés o
prazo de validade. A data de validade esta impressa na embalagem. Manter fora
do alcance das criangas. Manter o liquido e o p6 apenas na embalagem original.
Néo utilizar se a embalagem priméria estiver danificada. Evite o contacto direto
da pele com o material ndo polimerizado, bem como a inalagéo de vapores. E
necessario lavar as maos aps manusear o material néo polimerizado. Feche os
recipientes imediatamente apos a utilizagao. Assegure uma ventilagao eficaz do
local de trabalho. Durante as etapas de acabamento (corte, lixagem, polimento),
assegure a extragdo suficiente das particulas no local de trabalho. Utilize equipa-
mento de protecdo individual (EPI) adequado durante todos os procedimentos.
Se ndo forem tomadas medidas técnicas de protecao, pode ocorrer irritagéo dos
olhos, da pele e dos drgéos respiratérios durante o manuseamento do material
néo polimerizado e os procedimentos de acabamento. Consulte a Ficha de Da-
dos de Seguranca (FDS) para obter informagdes sobre equipamento de protecao
individual adequado (disponivel no site https://www.polident.si/). Ndo armazenar o
po a temperaturas acima de 50 °C por longos periodos.

Adverténcias para o componente liquido: O liquido ¢ altamente inflamavel.
Irritante para os olhos, sistema respiratério e pele. Pode causar sensibilizagdo por
contacto com a pele (reagao alérgica cuténea). Manter afastado de calor, faiscas,

sobne ire. Me$ pregnetite s prsti in jo poloZite v kiveto. Priporoa-
mo uporabo hladne kivete. Kiveto skrbno zaprite in jo poloZite v stiskalnico.
Postopoma povecuijte pritisk v stiskalnici do 80 barov in ga pustite na tem nivoju
10 minut. Kiveto vpnite v streme.

Polimerizacija: Lahko izberete med naslednjimi vrstami polimerizacije:

Tip 1: Postavite kiveto s stremenom v hladno vodo, segrejte na 100°C in
polimerizirajte 35-45 minut.

Tip 2: Postavite kiveto s stremenom v hladno vodo, segrevajte vodo 30 min
do 70°C, polimerizirajte 30-45 minut. Nato 30 minut segrevajte do 100°C in
polimerizirajte 30-45 minut.

Hiajenje: Kiveto hladimo 30 minut na zraku in nato dokonéno ohladimo v hladni
vodi.

Obdelava: Ko je kiveta popolnoma ohlajena jo odprite in odstranite delovni
model. Protezo obdelajte in spolirajte z obicajnimi zobotehnicnimi postopki.

Popravilalreparature: Za popravila priporo¢amo uporabo ujemajocega akrilata
s hladno polimerizacijo Polirepar S z akrilatom K-30 S za izdelavo protez z vroco
polimerizacijo.

PAZI! Dentalni nadomestki iz akrilatov vedno vsebujejo majhen delez preostalega
monomera. Vsebnost preostalega monomera je manj$a od 2,2%, ¢e se polim-
erizacija izvede v skladu z navodili za uporabo. Za dodatno zmanj$evanje vseb-
nosti preostalega monomera se priporoca shranjevanje medicinskega pripomocka
v vodi vsaj 24 ur pred prvo uporabo. Ce ta korak ni mogoc, svetujte pacientu,

naj pripomocek postavi v vodo, kadar ga ne nosi. Neupostevanje navodil lahko
povzroci prekoracitev dovoliene meje preostalega monomera, slabse fizikalne
lastnosti ali nastanek biofilma zaradi neustrezne kakovosti povrsine.

Informacije, ki jih je treba posredovati zobozdravniku: V skladu s standard-
nimi praksami zobozdravstvene medicine mora zobozdravnik oCistiti medicinski
pripomocek, preden ga vstavi v ustno votlino. Zobozdravnik mora pacientu
predstaviti navodila za ustrezno cis¢enje medicinskega pripomocka ter redno
spremljati pacienta na nadaljnjih pregledih, da oceni stanje medicinskega pripo-
mocka. Priporo¢amo ¢iscenje z mehko zobno $¢etko in neabrazivno zobno pasto.
Neupostevanje teh navodil lahko povzro¢i nastajanje biofilma ali zabarvanje
materiala zobne proteze.

Shranjevanje: Hranite tekocino pri temperaturah do 25 °C, za$¢iteno pred
soncno svetlobo. Shranjujte prah pri temperaturah do 30 °C, zasciten pred
sonéno svetiobo in na suhem.

Splosna opozorila za zobotehnika: Materiala ne uporabljajte po preteku roka
uporabnosti. Rok uporabnosti je natisnjen na embalazi. Hraniti izven dosega
otrok. Tekocino in prah hranite samo v originalni embalaZi. Ne uporabljajte,

Ce je primarna embalaza poskodovana. Izogibajte se neposrednemu stiku

koZe z nepolimeriziranim materialom ter vdihavanju hlapov. Po rokovanju z
nepolimeriziranim materialom si je potrebno umiti roke. Posode takoj po uporabi
zaprite. Zagotovite ucinkovito prezracevanje delovnega prostora. Med zakljuénimi
postopki (obdelovanje, brusenje, poliranje) zagotovite zadostno odsesavanje
delcev iz delovnega prostora. Med vsemi postopki uporabljajte ustrezno osebno
varovalno opremo (OVO). Ce tehniéni zasgitni ukrepi niso izvedeni, lahko pri
rokovanju z nepolimeriziranim materialom in pri zakljuénih postopkih pride do
draZenja o¢i, koZe in dihal. Za ustrezno osebno varovalno opremo se posvetujte z
varnostnim listom (SDS) (na voljo na spletni strani https://www.polident.si/). Prahu
ne shranjujte pri temperaturah nad 50 °C dalj$e ¢asovno obdobje.

Opozorila za teko¢o komponento: Tekocina je zelo vnetljiva. Drazi o¢i, dihala in
kozo. Lahko povzro¢i preobéutljivost ob stiku s koZo (alergijska kozna reakcija).
Hraniti lo¢eno od vrocine, isker, odprtega ognja in drugih virov vziga. Ne kadite.
Izogibajte se vdihavanju hlapov. Steklenice morajo biti dobro zaprte in shranjene
na dobro prezratevanem mestu. Izogibaijte se stiku z o¢mi, koZo in oblaili. Nosite
zas¢itne rokavice/zadcitna oblacila/zad¢ito za oci. Takoj odstranite vsa onesnaze-
na oblacila. Kozo sperite z vodo ali se stusirajte. Ne izlivajte v kanalizacijo.
Sprejmite previdnostne ukrepe proti elektrostaticnim razelektritvam.

(o] jevanje: Ne izlivajte neporablj
Izdelka se ne sme odstranjevati z gosp
z lokalnimi in/ali nacionalnimi predpisi.

izdelka v kanalizacijski sistem!
imi odpadki. Odstranite ga v skladu

06 biverkningar: | enskilda fall har lokala allergiska reaktioner mot
polymetylmetakrylatmaterial rapporterats. Dessa kan yttra sig som irritation i
munslemhinnan, rodnad, brannande kénsla och/eller svullnad.

Om nagon allvarlig incident har intréffat i samband med produkten ska den rap-
porteras till tillverkaren (Polident d.0.0.; vigilanca@polident.si) och den behdriga
myndigheten i den medlemsstat dar anvandaren &r etablerad.

BRUKSANVISNING:

Anvand inte K-30 S for direkt rebasering av protesbasen. Inspektera vatskan
visuellt. Anvénd inte vatskan om du upptécker sediment eller gel. Kassera den i
enlighet med lokal lagstiftning. Vi rekommenderar att vétske- och pulverkompo-
nenterna tempereras i rumstemperatur fore anvandning.

Preparation: Fyllning av kolven och aviagsnande av vaxet fran kolven ska ske
enligt vedertagna tandtekniska laboratoriemetoder. Tillsatt flytande rengdrings-
medel i det kokande vattnet och fortsétt skolja med kokande vatten tills vaxet har

Mp : He BukopucToByiiTe y pasi Bigomoi aneprii/nigsuLeHoi
YyTIMBOCTI 10 akpunaTia aGo Gy/ab-SIKoro iHLLOTO KOMMOHeHTa. MacnopT Geaneku
[OCTYMHHiA Ha BEG-CTOPIHL.

He6axaHi nobiuHi edpekty: B okpemux Bunazkax nosigomnsnocs npo
micLesi aneprivni peakuii Ha Matepianu 3 nonimeTunmeTakpunarty. Boun
MOXYTb NPOSIBASTUCS Sik N0APA3HEHHS CRIM30BOT 0GONOHKK NOPOXHUHY poTa,
MOYEPBOHIHHS, BIAYTTS NeviHHs Ta/aBo Habpsik.

Y BUNaaky, AKLO 3 LM BIUPoBOM CTaBCs Byab-sikiit CepiO3HMI IHLMAEHT,

cnig nosigomMuTI Npo Lie BupoBHuka (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) Ta
KOMMETEHTHUI opraH Aepxasu-unexa €C, B kil 3apeecTpoBaHuit KOPUCTYBaY.

IHCTPYKLIA 13 3ACTOCYBAHHSA:

He BukopuctoByiite «K-30 S» ans 6e3nocepenHboro nepebasysaqHs 6asucy
npotesa. BiyanbHo ornaHbTe piauHy. KW BY NoMiTAN ocaz abo renb, He
BUKOPUCTOBYITE piAMHy. YTuniayiite ii BIGNOBIAHO A0 MICLIEBOrO 3aKOHOAABCTBA.
Mepen 3acTOCYBAHHSM M PEKOMEHAYEMO BUTPUMYBATU PiAKi Ta MOPOLLKOBI
KOMMOHEHTM NpK KiMHATHIli Temnepatypi.

NigroToBka: BeTaHOBNEHHS B KIOBETY Ta BUJANEHHS BOCKY 3 KIOBETM CIif|
BMKOHYBATM BIANOBIAHO A0 3aranbHIX npoLeayp 3yboTexHiuHoi nabopartopii.
[lopaiite B OKpiN piakui MUIOYwit 3aci6 | NPOAOBXKYITE NPOMUBAHHS OKPOMOM,
noky Bick He By/ie MOBHICTIO BiuAaneHwit 3 3y6is. Mokpuiite NoBEPXHIO riNCoBOT
Mopeni i30M10104010 PIAVHOI | NepeKoHaiATecs, Lo BoHa peTenbHo npocoxna LLo6
3a6e3aneumTy LWinbHe 3'eHaHHA MiX akpunosumm 3ybamu Ta Gasucom npotesa,
HaHeciTb pignHy «K-30 S» Ha WopcTki akpuroBi 3y6u. [ins HapiiHoi dikcavyii
PEKOMEH/IYETHCS MeXaHIUHe YTPUMAHHS, sike € 0GOB'SI3KOBUM MPY CKMeloBaHHI 3
KepamiyHuMM, KoMNO3uTHIUMM abo 3y6amu 3 iHLLKX MaTepianis.

avlagsnats helt fran tanderna. Ytbehandla gi med en i vétska
och se till att den torkar ordentligt. Applicera K-30 S-véatskan pa de uppruggade
akryltdnderna for att sékerstélla en tat bindning mellan akryltanderna och protes-
ens basplatta. Mekanisk retention rekommenderas och &r nodvandig vid limning

av tander av keramik, komposit eller andra material.

Blandning och ing: R derat blandningsférhallande
ar 23 g pulver for 10 g vatska (vonmforhaHande 3:1). Hall vétskan i ett bland-
ningskarl och tillsétt pulvret gradvis. Blanda vatskan och pulvret med en spatel i
ca 30 sekunder. Tack over blandningskarlet och stéll det at sidan i ca 30 minuter
i rumstemperatur (ca 22 °C). Dérefter &r blandningens konsistens lamplig for
packning (blandningen far inte ldngre vara klibbig och ska utan problem lossna
fran blandningskarlets vaggar). Arbetstiden for blandningen ar cirka 15 minuter.
Degtiden saval som arbetstiden ar beroende av vétskans och pulvrets temperatur
fore blandning samt rumstemperaturen. Knada blandningen med fingrarna och
placera den i kolven. Anvandning av en kall kolv rekommenderas. Sténg kolven
noga och placera den i pressen. Oka trycket i pressen gradvis upp till 80 bar och
bibehall den nivan i 10 minuter. Placera kolven i en klamma.

Polymerisering: Du kan vélja mellan foljande polymeriseringstyper:

Typ 1: Sénk ned kolven i sin kidmma i kallt vatten, varm vattnet till 100 °C och
polymerisera i 35-45 minuter.

Typ 2: Sénk ned kolven i sin kidmma i kallt vatten, vdrm upp vattnet till 70 °C

under 30 minuter och polymerisera under 30-45 minuter. Varm sedan upp

vattnet till 100 °C under 30 minuter och polymerisera under 30-45 minuter.

Avkylning: Lat kolven svalna i 30 minuter i Oppet tillstand och darefter i kallt
vatten.

Trimning: N&r kolven har svalnat helt dppnar du den och avlédgsnar gipsmodellen.
Trimma och polera protesen enligt vedertagna tandtekniska laboratoriemetoder.
Reparationer: Anvandning av det kallhdrdande materialet Polirepar S rekom-
menderas, vars farger matchar akrylat for framstalining av proteser med hjélp av
varmehardning (K-30 S).

0BS! Tandlagningar av akryl innehaller alltid en liten andel restmonomer.
Halten av restmonomerer &r under 2,2 % om polymeriseringen utfors enligt
bruksanvisningen. Fér ytterligare reduktion av fri monomer rekommenderas att en

Ta yuwi PekomeHaoBaHe CriBiAHOWEHHS
3wmiLuyBaHHs — 23 1 nopoluky Ao 10 r piauHm (06’eMHe cniBBiaHOWeEHHS 3:1).
[MepenuitTe piavHY B EMHICTL AN 3MilLyBaHHS | NOCTYNOBO A0AAIATE NOPOLLOK.
3miLuaiiTe pianHY Ta NOPOLLOK NI0NaTKolo LWnaTenem npoTsirom 30 CekyHA.
Hakpuiite GaHky Ans amiluyBanHst i incTaeTe ii npubnuaHo Ha 30 XBUnuH
npv KiMHaTHilt Temneparypi (npubnuaxo 22°C). Micns Lboro KOHCUCTEHLs
CyMiLLi npuaaTHa Ans yLwinbHerHs (Cywmilu Ginblue He NoBUHHA GyTv NUNKolo i
NOBWHHA YMCTO BIAZINATUCA Bif CTIHOK GaHkv Ans 3MiLuyBaHHs). Yac fii cymilwi
CTaHoBWUTb NpUBAM3HO 15 xBunuH. Yac 3amiluyBaHHs, sk i Yac poboTy, 3anexuTs
Bi/l TEMNEpaTypu PivHY Ta NOPOLLKY Nepe/ 3MilLyBaHHAM | TeMnepaTypy B
NpUMiLLEHHi. PO3IMHITL CyMilL NanbLAMK | NOMICTITb y KioBeTy. PekomeHayeTbes
BUKOPWCTOBYBATI XONoAHY nnisiluky. OBepexHo 3akpuiite nAsiuky i noctasTe ii B
npec. MocTynoso 36inbLuyiite TUCK y npeci Ao 80 6ap i 3anuLuTe ioro Ha LoMy
piHi Ha 10 xBunuH. BeTaeTe NnsiLuky B 3aTnckau.

Monimepu3auis: Bu moxere BUGpaTi 0AMH 3 HACTYNHUX TUNIB NoNiMepu3aLlii:
Tun 1: 3anypre nnsLuKy B i 3aTuckayi B XxonoaHy oy, Harpiiite Boay Ao 100°C
i nonimepu3yiite npotsirom 35-45 xBUnMH.

Tun 2: 3aHypTe NnsLKy B ii 3aTuckadi B XONOAHY BOAY, HarpiiiTe Boay
npotsirom 30 xBunuH Ao 70°C i nonimepuayiite npotarom 30-45 XBUNuH.
Motim HarpiliTe Boay 3a 30 xeunuH ao 100°C i nonimepu3yiite npoTsrom
30-45 xBunuH.

OxonomkeHHs: OXonoaiTh NNALKY npoTarom 30 XBIANUH Ha BiKPUTOMY NOBITPI,
anotim y xonoaHiit Bogi.

06piaka: Konu nnsituka NOBHICTO OXOMOHe, BiAKpwiiTe ii i gicTaHbTe rincosy
mopens. MigpiHsiiTe Ta BiaNoNipyiiTe NpoTes BiANOBIAHO [0 3aranbHONPUIHATUX
npoueayp y 3yboTexHiuHiit nabopatopii.

PeMoHT: PeKOMeH/:l)/STbCﬁ BUKOPUCTOBYBATN MaTepian XonogHoro CIaTEEpIJiHHil
«Polirepar S», konip sikoro BianOBifa€e KONbOPY akpUnaTy /Ans BUrOTOBNEHHS
npoTe3a 3a [OMOMOroto TepMiyHoro TBeppiHHs (K-30 S).

YBATA! 3y6Hi pecTaBpaljii 3 akpuny 3askau MICTSTb HEBENMKY YacTKy
3aNMLLKOBOTO MOHOMEPY. 3anuLIKOBMI BMICT MOHOMEPY CTaHOBHUTb MeHLe 2,2%,
SIKLLO noniMepu3aLiis BUKOHYETHCS BIAMOBIAHO A0 HCTPYKUIT 3 BUKOPUCTAHHSI.

[inst nogansLuoro MEHUIEHHS BiNbHOTO MOHOMEPY PEKOMEHAYETbCS 30epiraTn
pec 0 y BOAI L 24 roauHm. SKWO Lie HEMOXIMBO, NopaabTe

lagning forvaras i vatten i minst 24 timmar. Om detta inte ar mgjligt ska
uppmanas att placera produkten i vatten nér den inte bars. Om instruktionerna
inte fdljs kan rest o6verskrida sékerhetsgransen, de fysiska
egenskaperna forsdmras eller biofilm bildas pa grund av ofillrécklig ytkvalitet.

Information som ska lamnas till tandldkaren: | enlighet med gangse
tandlakarpraxis maste tandlakaren rengora den medicintekniska produkten
innan den placeras i munhalan. Tandl&karen maste ge patienten instruktioner for
adekvat rengdring av den medicintekniska produkten och folja upp med patienten
vid regelbundna besok for att bedoma den medicintekniska produktens tillstand.
Vi rekommenderar rengéring med mjuk borste och icke-slipande tandkrém.
Underlatenhet att folja dessa mstruklloner kan leda till kad biofilmsbildning eller
1g av pre

Forvaring: Forvara vatskan vid temperaturer pa upp till 25 °C och skydda mot
solljus. Forvara pulvret vid temperaturer pa upp till 30 °C och skydda mot solljus
samt hall torrt.

Allméanna varningar for n: Anvand inte materialet efter utgangs-
datumet. L ar tryckt pa fo gen. Férvaras 0a igt for
barn. Forvara vatskan och pulvret endast i originalforpackningen. Anvand inte om
primarfrpackningen ar skadad. Undvik direkt hudkontakt med ohérdat material
samt inandning av angor. Tvatta handerna efter hantering av ohérdat material.
Stang behallara omedelbart efter anvandning. Sakerstéll effektiv ventilation pa
b Under efterbehandli ten (trimning, slipning, polering)
sékerstall tillracklig utsugning av partiklar fran arbetsplatsen. Anvand lamplig per-

navjieHTy nomilaTy Bupi6 y BOAY, Konu BiH He HOCUTLCS. HeaoTpuManHs
iHCTPYKLii MOXe NpU3BECTY 10 NEPEBULLEHHS 6e3MeYHOr0 PiBHS 3aNMLLKOBUX
MOHOMePiB, NoripLueHHs (i3nyHMX BnacTMBoCcTe abo yTBopeHHs Gionnisky Yepes
HeHanexHy skiCTb MOBEPXH.

b AKY i HagaTtn y: Bignosigxo fo
CTaHAapTHOI NPaKTUKIN CTOMATONOTIYHOT ME/MLIVIHY, CTOMATONOT MOBUHEH
OYUCTUTV MEVYHII BUPIO Nepes TM, Sik BCTABUTM iOTO B POTOBY MOPOXHUHY.
CromaTonor NoBMHeH HafiaTvt NaLieHToBI IHCTPYKL LLOAO HANEXHOTO OYMILIEHHS
Mean4Horo BUpoBy Ta CTEXWTY 3a CTAHOM NALEHTa Mif} 4ac PerynspHIX siauTis
ANS OLHKM CTaHy Meau4Horo BipoGy. M pekOMEHAYEMO YHLLEHHS M'SKOK0
LiTKOH Ta HeaBpaanBHOI0 3yGHOI0 NacTok. HeaoTpuUMaHHst LMX iHCTPYKLi
MOXe NPU3BECTY A0 NiABHULLEHOTO YTBOPEHHS Gionniskv a6o A0 3HeGapBneHHs
Matepiany 6aaucy npotesa.

36epiranns: 36epiraty pinuHy npu Temnepartypi 4o 25°C B 3axuLLieHOMy Bif
COHSYHUX NpoMeHiB MicLyi. 36epiraTv nopoLuok npu Temnepatypi Ao 30°C B
CYXOMY MiCLji, 3aXMLLEEHOMY Bif, COHSUHIX NPOMEHIB.

3aranbHi 3acTepexeHHs Ans 3y6Horo TexHika: He BukopucToByiite
matepian nicns 3akiHieHHs TepMiHy npuaaTHocTi. TepMiH npuaaTHocTi
HapyKoBaHwii Ha ynakoBLyi. 36epiraTi y HeOCTyNHOMY Anst Aiteit MicLy. PiguHy
Ta nopoLLoK 36epiraTv nuLLe B opuriHanbHilt ynakosLy. He BukopuctoyiiTe,
SIILIO NEPBYHKA YNAKOBKA MOLUKOZPKEHA. YHWKaITE MPAIMOTO KOHTAKTY Wikipn 3

sonlig skyddsutrustning (PPE) under alla procedurer. Om tekniska skyddsatgarder
inte vidtas kan irritation i 6gon, hud och andningsorgan uppsta vid hantering av
ohardat material och vid efterbehandling. Konsultera sakerhetsdatabladet (SDS)
for korrekt skyddsutrustning (tillgangligt pa webbplatsen https://www.polident.si/).
Forvara inte pulvret vid temperaturer 6ver 50 °C under langre tid.

for va Vatskan ar mycket brandfarlig. Irriterar
8gon, andningssystem och hud. Kan orsaka sensibilisering vid hudkontakt
(allergisk hudreaktion). Halls borta fran varme, gnistor, dppen laga och andra
anténdningskallor. Rok inte. Undvik att andas in angor. Flaskorna maste vara val
tillslutna och forvaras pa en valventilerad plats. Undvik kontakt med 6gon, hud
och klader. Anvand skyddshandskar/skyddskléder/6gonskydd. Ta omedelbart
av all kontaminerad kladsel. Skolj huden med vatten eller duscha. Hall inte ut i
avloppet. Vidta forsiktighetsatgarder mot statisk elektricitet.

Avfallshantering: Hall inte ut oanvant produkt i avloppssystemet! Produkten
far inte kasseras med hushallsavfall. Kassera enligt lokala och/eller nationella
foreskrifter.

YK
«K-30 S» AkpunoBa cMona TepMiYHOrO 3aTBEP/iHHS ANS NOBHMX | YACTKOBUX
3HIMHWX NPOTE3IB METOAOM YLLiNbHEHHs/MPeCyBaHHS

3aranbHui onuc: MpoTesHuit 6asncHuii nonimepuit Matepian «K-30 S»
NPU3HAYEHMI NS BUATOTOBNIEHHS MOBHIX | YACTKOBMX 3HIMHIX NPOTE3iB METOAOM
YLWiNbHEHHS/MPECYBaHHS! Ta KNACUYHOTO TePMiuHOTO TBepAiHHS. Bupi6 nigxoauTs
ANst navjiexTie Gy/b-sIkoro Biky 3 NOBHOI0 @60 YACTKOBOIO AEHTIEH, KM
HeobXiaHO BigHOBUTM (PyHKLT BiACYTHIX 3y6iB (KyBaHHS, MOBMEHHS), a TaKOX
3abe3neunTi ecTeTUYHMI 30BHILUHIA BUMMA NaLieHTa.

Martepian nocTaBnseTbCs Y BUMNSAI PIAVHI Ta MOPOLLKY, Aiki CTOMATONOr (3y6HMit
TEXHiK) 3aBX/N NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATMCA Pa3oM.

Hero. marepiarnom, a Takox BauxaHHs napis. Micns po6otv 3
HenoniMepu13oBaHNM MaTepianom HeoBXiAHO MUTU pyku. HeraiiHo 3akpusaiite
KOHTe/iHepy Micns BUKOpUCTaHHS. 3abeaneuTe edeKTUBHY BEHTUMAL|I0
poboyoro npoctopy. Mg yac 3asepluanbHIX eTanis (06piaHHs, WnicyBaHHs,
nonipysaHHsi) 3a6eaneuTe OCTATHE BiCMOKTYBaHHS YaCTUHOK 3 POBOYOT 30HM.
BukopucToByiiTe BinnoBinHi 3acobu iHausiayanbHoro axucty (313) nig yac
yeix npoueayp. FKILIO He BXUTO TEXHIYHUX 3aXOAiB 3axuCTy, nif yac poboTn

3 HenoniMepu3oBaHUM MaTepianom Ta 3aBepLuanbHiX onepaLliit MoXnuse
noapasHeHHs 0uet, WKipu Ta opraHis AuxaHHs. [ins Bubopy sianosiaHmux 313
03HaltomTecs 3 nacnoptom 6esnekn (SDS) (RocTynHMiA Ha caitTi hitps:/fwww.
polident.si/). He 36epiraiite nopoLuok npu Temnepatypi BuLe 50 °C npotsirom
TPUBANONO Yacy.

3acTepexeHHs WOAO PiAKOro KOMMOHEHTY: PiayHa € BKpaii Nerko3aitM1cTor.
[MoapasHioe oui, AUXxanbHi WAsxv Ta Wkipy. Moxe cnpudnHnTY ceHcnbinisaLiio
NPV KOHTAKTI 3i LWKipoto (anepriuHy peakuiio). Tpumaty noaani sig Tenna,

ickop, BiAKPUTOrO BOTHIO Ta iHLLKX [HKepen 3aliMaHHs. He nanutu. YHukati
BANXaHHS napis. Mnswkv MatoTb GyTu WinbHo 3akpuTi Ta 36epiratucs y

[o6pe NpOBITPIOBAHOMY MiCLLi. YHUKATV NOTPANNSHHS B 04i, Ha WKIPY Ta OAS.
BUKOPUCTOBYBATI 3aXUCHI PyKaBI4KW/3aXUCHUI OARI/3axUCT s oveit. HeraitHo
3HSTU yBECH 3aBpyAHeHMiA oagr. POMUTH LuKipY BoAow abo npuiiHaT Ayw. He
3nMBATU Y KaHanisaLjto. BxuTy 3ano6ikHyX 3aX0AiB NPOTU CTATUYHUX PO3PSAIB.
Yrunizauis: He 3nuBati HeBIKOPUCTaHMIA NPOAYKT Y KaHanisawiitki cuctemm!
[MponyKT He MOXHa yTUni3yBaTh pasoM i3 no6yToBMMM Bigxoaamu. YTunisysatin
BiANOBIHO A0 MiCLiEBMX Ta/aBo HaLiOHaNbHUX BUMOT.

MOMIQEHT p.0.0.
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SV - Symbollista / YK - cnucok

=

@ EN - Liquid / BG - Teuroct / CS - Tekutina /

EN — Manufacturer / BG - Mpoussoauten / CS - Vyrobce /
DE - Hersteller / EL - KaraokeuaoTig / ES - Fabricante /
ET - Tootja / FR - Fabricant / HR - Proizvodac /

IT - Produttore / PT - Fabricante / SL - Proizvajalec /

SV - Tillverkare / YK — BupoGHuk

DE - Flussigkeit / EL - Yypé / ES - Liquido /
ET - Vedelik / FR - Liquide / HR - Tekuéina /
1T - Liquido / PT - Liquido / SL - Tekocina /
SV - Vatska / YK - Piguna

EN - Powder / BG - INpax / CS - Prasek / DE - Pulver /
EL - Zkdvn / ES - Polvo / ET - Pulber / FR - Poudre /
HR - Pra8ak / IT - Polvere /| PT - P6 / SL - Prah /

SV - Pulver / YK - Mopotwok

EN - Colour / BG - Ligat / CS - Barva / DE - Farbe /

EL - Xpwya / ES - Color / ET - Vérvus / FR - Couleur /

HR - Boja/ IT - Colore / PT - Cor / SL - Barva / SV - Farg /
YK - Konip

EN - Catalogue number / BG - KatanoxeH Homep /
CS - Katalogové ¢islo / DE - Katalognummer /

EL - ApiBuog karahéyou / ES - Numero de catélogo /
ET - Kataloogi number / FR - Numéro de catalogue /
HR - Kataloski broj / IT - Numero di catalogo /

PT - Ntmero de catalogo / SL - Kataloska $tevilka /
SV - Katalognummer / YK - Homep 3a katanorom

EN - Batch code / BG - Kop Ha naptupa /

CS - Sarze / DE - Chargencode / EL - Kwdikég mapridag /
ES - Cddigo de lote / ET - Partii kood / FR - Code de lot /
HR - Sifra serije / IT - Codice lotto / PT - Cédigo de lote /
SL - Oznaka serije / SV - Satskod / YK - Kop naprii

EN - Unique Device Identification /

BG - YHukaneH naeHTudukatop Ha nanenveto /
CS - Jedinecny identifikétor prostfedku /

DE - Eindeutige Gerétekennung /

EL - Movadikdg avayvwpiaTikdg KwdIKog Tpoioviog /
ES - Identificacion tnica de producto /

ET - Kordumatu identifitseerimistunnus /

FR - Identifiant de dispositif unique /

HR - Jedinstvena identifikacijska oznaka proizvoda /
IT - Identificatore univoco del dispositivo /

PT - Identificador de dispositivo tnico /

SL - Edinstveni identifikator pripomocka /

SV - Unik enhetsidentifierare /

YK - YHikanbHa iaeHTudikaLlis npuctporo

CS - Datum pouzitelnosti / DE — Verbrauchsdatum /
EL - Huepopnvia Ajéng / ES - Fecha de caducidad /
ET - Kasutada kuni / FR - Date limite d'utilisation /
HR - Rok upotrebe / IT - Usare entro la data /

PT - Data de validade / SL - Uporabno do /

SV - Utgangsdatum / YK - Tepmin npuaatHocTi

g EN - Use by date / BG - Cpok Ha rogHocT /

EN - Consult instructions for use /

BG - MpoyeTeTe MHCTpyKUMMTE 3a ynoTpeba /

CS - Viz navod k pouziti / DE - Gebrauchsanweisung beachten /
EL - ZupBouleuteire Tig 0dnyieg xpriong /

ES - Consultar las instrucciones de uso /

ET - Noutav on kasutusjuhendiga tutvumine /

FR - Consulter le mode d’emploi / HR - Proucite upute za upotrebu /
IT - Consultare le istruzioni per I'uso /

PT - Consultar as instrugdes de utilizagao /

SL - Glejte navodila za uporabo / SV - Se bruksanvisningen /
YK - ovB. iHCTPYKLto i3 3acToCyBaHHs

EN - Caution / BG — BHumatue / CS — Upozoméni /
A DE - Vorsicht / EL - NMpogoyn / ES - Precaucion /

ET - Ettevaatust / FR - Attention / HR — Oprez /

IT - Awertenze / PT - Cuidado / SL - Previdnostno obvestilo /

SV - Férsiktighet / YK - 3acTepexeHHst

EN - Keep away from sunlight /

-
/AY BG - [la He ce u3nara Ha CribH4eBa CBeTNMHa /
a CS - Chraiite pred slunecnim svétlem /

DE - Vor Sonnenlicht schiitzen /

EL - Na QuAdooetal pakpid amd 1o nAiaké eug /

ES - Mantener lejos de la luz solar /

ET - Hoida paikesevalguse eest kaitstult /

FR - Conserver a I'abri de la lumiére du soleil /

HR - Drzite podalje od sunceve svjetlosti /

IT - Conservare lontano dalla luce solare /

PT - Manter afastado da luz solar /

SL- Hraniti stran od soncne svetlobe / SV - Hall borta fran solljus /
YK - TpumaiiTe noaani Bia COHSHHMX NPOMEHIB

EN - Keep dry / BG - Masete Ha cyxo / CS - Uchovavejte v suchu /
DE - Trocken lagern / EL - Na Sianpeitar ateyvé /

ES - Mantener seco / ET - Hoida kuivana / FR - Garder au sec /
HR - DrZite na suhom / IT - Mantenere asciutto / PT - Manter seco /
SL - Hranite na suhem / SV - Hall torrt / YK - 3Gepiratin cyxum

EN - Upper limit of temperature /

BG - lopHa rpatuua Ha Temnepartypata / CS - Homi teplotni mez /
DE - Obere Temperaturgrenze / EL - Aviraro opio Beppokpadiag
| ES - Limite de temperatura superior / ET - Temperatuuri Glempiir /
FR - Limite supérieure de température /
HR - Gornja granica temperature /

IT - Limite superiore della temperatura /
PT - Limite superior de temperatura /

SL - Zgornja meja re / SV - Ovre
YK - BepxHst Mexa Temnepatypu

rgrans |

EN - Do not use if package is damaged /

BG - He u3nonasaiite, ako onakoekara e yBpefeHa. /
CS - Nepouzivejte, je-li obal poskozen /

DE - Bei beschadigter Verpackung nicht verwenden /
EL - Mn xpnoipoTrolgite 10 TTpoidv edv £xel utooTel {nuid n
ouokeuaaia / ES - No usar si el paquete esté dafiado /
ET - Mitte kasutada, kui pakend on kahjustunud /

FR - Ne pas utiliser si 'emballage est endommagé /
HR - Nemojte upotrebljavati ako je pakiranje o$te¢eno /
IT - Non utilizzare se la confezione € danneggiata /

PT - Néo utilizar se a embalagem estiver danificada /
SL - Ne uporabljajte, ¢e je embalaza poskodovana /
SV - Anvand inte om forpackningen &r skadad /

YK - He BUKOPUCTOBYIATE, SIKLLIO YNaKoBKa MOLUKOXEHa

EN - Medical device / BG - MeauuuHcko usgenue /

CS - Zdravotnicky prostiedek / DE — Medizinprodukt /
EL - larpotexvohoyiké mmpoidv / ES - Producto sanitario /
ET - Meditsiiniline vahend / FR - Dispositif médical /

HR - Medicinski proizvod / IT - Dispositivo medico /

PT - Dispositivo médico / SL - Medicinski pripomocek /
SV - Medicinteknisk produkt / YK - meauunmit npuctpin

ce

EN INSTRUCTIONS FOR USE
BG MHCTPYKLIMM 3A YOTPEBA
€S NAVOD K POUZITi

DE GEBRAUCHSANWEISUNG

EL OAHFIES XPHEHE

ES INSTRUCCIONES DE USO

ET KASUTUSJUHISED

FR MODE D’EMPLOI

HR UPUTE ZA UPOTREBU

IT ISTRUZIONI PER L'USO

PT INSTRUGOES DE UTILIZAGAO
SL NAVODILA ZA UPORABO

SV BRUKSANVISNING

YK IHCTPYKLUISI 13 3ACTOCYBAHHS!

POLIDENT d.o.0.,
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EN - CE marking / BG - Mapxuposka ,CE* / CS - Oznageni CE /
DE - CE-Kennzeichnung / EL - Zipavon CE / ES - Marcado CE /
ET - CE-vastavusmérgis / FR - Marquage CE / HR - Oznaka CE /
IT - Marchio CE / PT - Marcagéo CE / SL - Oznaka CE /

SV - CE-mérkning / YK - MapkyBaHHs CE

EN - Pictogram GHS07: Exclamation mark /

BG - Mukrorpama GHS07: yaveuTeneH sHak /
CS - Piktogram GHSO07: Viykficnik /

DE - Piktogramm GHS07: Ausrufezeichen /

EL - Eikovoypappa GHS07: OaupaoTikd /

ES - Pictograma GHS07: Signo de exclamacion /
ET - Piktogramm GHS07: hitiumérk /

FR - Pictogramme GHS07 : Point d’exclamation /
HR - Piktogram GHS07: Uskli¢nik /

IT - Pittogramma GHS07: Punto esclamativo /
PT - Pictograma GHS07: Ponto de exclamagéo /
SL - Piktogram GHSO07: Klicaj /

SV - Piktogram GHS07: Utropstecken /

YK - Mikrorpama GHS07: 3Hak okmnuky

EN - Pictogram GHS02: Flame /

BG - Mukrorpama GHS02: nnambk /
CS - Piktogram GHS02: Plameny /
DE - Piktogramm GHS02: Flamme /
EL - Eikovoypappa GHS02: GAdya /
ES - Pictograma GHS02: Llama /

ET - Piktogramm GHS02: lahtine tuli /
FR - Pictogramme GHS02 : Flamme /
HR - Piktogram GHS02: Plamen /
IT - Pittogramma GHS02: Fiamma /
PT - Pictograma GHS02: Chama /

SL - Piktogram GHS02: Ogen;j /

SV - Piktogram GHS02: Flamma /

YK - Mikrorpama GHS02: Monym's

EN - Peel-off label / BG - Otnensiy ce eTuket /

CS - Odlepovaci $titek / DE - Abziehbares Etikett /

EL - AmrokoAoUpevn eTikéTa / ES - Etiqueta removible /
ET - Eemaldatav silt / FR - Etiquette décollable /

HR - Dvoslojna etiketa / IT - Etichetta staccabile /

PT - Etiqueta destacavel / SL - Odlepljiva etiketa /

SV - Avdragbar etikett / YK - BinpuHa etukeTka



